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З 14 до 23 травня на кіноринку 67-
го Каннського міжнародного кінофес-
тивалю працюватиме Український 
національний павільйон. Його діяль-
ність організовує Державне агентство 
України з питань кіно спільно з Київ-
ським міжнародним кінофестивалем 
«Молодість» та Всеукраїнським бла-
годійним фондом Ігоря Янковського 
«Ініціатива заради майбутнього».

– Український павільйон працюва-
тиме на кіноринку вже всьоме, – по-
відомив на прес-конференції Андрій 
Халпахчі, генеральний директор МФК 
«Молодість». – Цього року Україна впер-
ше представлена в офіційній програмі 
Каннського кінофестивалю настільки 
вагомо. А саме новий повнометраж-
ний документальний фільм Сергія Лоз-
ниці «Майдан» буде репрезентовано в 
офіційній програмі в якості спеціальної 
події. Повнометражний ігровий дебют 
Мирослава Слабошпицького «Плем’я» 
бере участь у конкурсі «Тижня критики» 

– найстарішої паралельної програми 
МКФ у Каннах. Крім того, «Плем’я» зма-
гатиметься за «Золоту камеру» – нагоро-
ду за найкращий дебют у всіх офіційних 
і паралельних програмах, яку визначає 
окреме журі.

Реставрована стрічка Сергія Параджа-
нова «Колір граната» буде показана в офі-
ційній програмі Cannes Classics.

У секції Short Film Corner беруть участь 
три українські короткометражки: «Прості 
речі» Олександра Ратія, «Інь, і що з цим 
робити» Мирослави Хорошун, «Абонент» 
Оксани і Марини Артеменків та два філь-
ми, зроблені в корпродукції. 

– Міністерство культури радо під-
тримує кінофестиваль у Каннах, – ска-
зала Олеся Островська-Люта, перший 

заступник міністра культури України. – 
Принаймні радує те, що цього року не 
відбулося скорочення фінансування.

У рамках роботи Українського павіль-
йону сучасне українське кіно буде пред-
ставлене готовими проектами, а також 
роботами, що перебувають на різних ста-
діях виробництва.

– Наш Всеукраїнський благодійний 
фонд «Ініціатива заради майбутнього» 
на засадах добровільності об’єднав од-
нодумців, які спрямовують свої зусилля 
на створення та реалізацію доброчинних 
культурологічних та освітніх проектів і 
програм в Україні, – підкреслив Ігор Ян-
ковський, засновник фонду.

Український національний павільйон 
цього року стане майданчиком для робо-
ти українських та європейських кінопро-
фесіоналів. Він об’єднає представників 
продакшн-компаній, а також незалеж-
них українських режисерів, продюсерів 
та фестивальних менеджерів.

Людмила ЧЕЧЕЛЬ
Фото авторки  

ЗАТВЕРДЖЕНО
Наказ Міністерства культури України

10.12.2012, № 1471
(у редакції наказу Міністерства куль-

тури України від 17.04.2014 № 226)
 

ПОЛОЖЕННЯ 
ПРО МУЗЕЙНУ РАДУ ПРИ 

МІНІСТЕРСТВІ КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ
1. Це Положення визначає порядок 

роботи Музейної ради при Міністерстві 
культури України (далі – Рада).

2. Рада є постійно діючим консуль
тативно-дорадчим органом при Міністер-
стві культури України (далі – Мінкультури 
України), утвореним з метою визначення 
пріоритетних, напрямів формування та 
реалізації національної музейної політики.

3. У своїй діяльності Рада керується 
Конституцією України, законами Украї-
ни, постановами Верховної Ради України, 
актами Президента України і Кабінету Мі-
ністрів України, нормативно-правовими 
актами Мінкультури України та цим По-
ложенням.

4. Основними завданнями Ради є:
сприяння у забезпеченні комунікації 

Мінкультури України з представниками 
професійної громадськості;

моніторинг ефективності чинного за-
конодавства, що стосується музейної 
справи та суміжних питань;

аналіз програм, концепцій та інших 
програмних документів щодо основних 
засад музейної політики;

розгляд проектів нормативно-
правових актів, що стосуються музейної 
справи та суміжних питань;

підготовка та подання Мінкультури 
України обґрунтованих пропозицій щодо 
формування та реалізації державної по-
літики у сфері музейної справи.

5. Рада відповідно до основних за-
вдань своєї діяльності розглядає:

стратегічні пріоритети розвитку му-
зейної справи в Україні;

проекти нормативно-правових актів, 
що стосуються музейної справи;

пропозиції щодо створення держав-
них музеїв;

шляхи вирішення спірних питань 
науково-методологічного характеру, що 
стосуються сфери музейної справи;

пропозиції щодо розвитку музейної 
справи в окремих регіонах та діяльності 
окремих музеїв;

інші питання, що стосуються форму-
вання та реалізації національної музей-
ної політики.

6. Для здійснення своїх функцій Рада 
має право:

отримувати в установленому поряд-
ку від органів виконавчої влади, орга-
нів місцевого самоврядування, підпри-
ємств, установ і організацій, закладів 
культури, вчених, педагогічних і худож-
ніх рад, творчих: спілок та інших гро-
мадських організацій інформацію, до-
кументи і матеріали, необхідні для своєї 
роботи;

запрошувати до участі у засіданнях 
керівних працівників міністерств, інших 
органів виконавчої влади, органів місце-
вого самоврядування, підприємств, уста-
нов та організацій (за згодою);

утворювати постійні та тимчасові ро-
бочі групи за напрямками діяльності з 
числа членів Ради та залучених за не-
обхідності незалежних фахівців та/або 
представників профільних організацій 
та установ, громадськості, органів дер-
жавного управління (за згодою);

залучати до підготовки і розгляду кон-
кретних питань експертів, рецензентів, 
інших фахівців;

створювати секції, експертні групи та 
тимчасові комісії;

брати участь в організації та прове-
денні наукових, науково-методичних та 
науково-практичних семінарів, конфе-
ренцій, нарад, круглих столів тощо з пи-
тань розвитку музейної справи;

вносити пропозиції щодо обговорен-
ня на колегії Мінкультури України важ-
ливих питань у сфері музейної справи.

7. Члени Ради зобов’язані:
брати участь у роботі Ради;
зберігати конфіденційність інформації;
бути об’єктивними та неупереджени-

ми під час голосування;
дотримуватися принципів професій-

ної етики;
дотримуватися вимог чинного законо-

давства, в тому числі цього Положення.
8. Раду очолює голова. До складу Ради 

входять заступник голови, члени Ради та 
відповідальний секретар.

9. Персональний склад Ради затвер-
джується наказом Мінкультури України 
у кількості не більше 15 осіб.

Перегляд персонального складу 
Ради здійснюється Мінкультури України 
раз на рік, що не виключає можливості 

внесення змін та доповнень до її скла-
ду в цей період з об’єктивних обставин.

Голова Ради та його заступник обира-
ються з числа членів Ради її актуального 
складу простою більшістю голосів.

10. Рішення про виключення: зі скла-
ду Ради може бути прийнято у випадках:

власного бажання члена Ради вийти 
з її складу, що підтверджується його/її 
заявою;

відсутності члена Ради без поважних 
причин на засіданнях Ради більше як три 
рази поспіль чи при пропущеній більше 
як половини засідань Ради протягом року;

систематичного ухилення члена Ради 
від виконання покладених на нього 
обов’язків чи рішень Ради.

11. Голова Ради здійснює:
організацію діяльності Ради;
формування планів роботи Ради;
скликання, підготовку та ведення за-

сідання Ради; 
визначення порядку денного засідань; 

підписання протоколів засідань.
12. Голова Ради має право:
подавати на розгляд керівництва Мін-

культури України пропозиції щодо фор-
мування та реалізації державної політики 
у сфері музейної справи;

надавати Мінкультури України пропо-
зиції щодо внесення змін, до персональ-
ного складу Ради;

вносити пропозиції до проектів 
нормативно-правових актів;

створювати робочі групи, комісії для 
підготовки матеріалів до засідання Ради 
давати доручення членам Ради.

13. Основною формою роботи Ради 
є чергові та позачергові засідання. Чер-
гові засідання відбуваються відповідно 
до плану роботи, але не менше чотирьох 
разів на рік. Позачергові засідання Му-
зейної ради можуть бути скликані, за 
ініціативою голови Ради, або на вимогу 
не менше, як половини членів Музей-
ної Ради.

14. Засідання Ради веде голова, а в 
разі його відсутності – заступник голови.

15. Головуючий на засіданні Ради здій-
снює: 

відкриття, закриття та ведення засі-
дання;

забезпечення всебічного і об’єк
тивного розгляду документів, поданих 
з пропозиціями;

надання слова для виступу, оголошен-
ня наступного промовця; 

оголошення питання для голосування 
та результатів голосування; заходи щодо 
дотримання порядку на засіданні.

16. Засідання Ради є правочинним, 
якщо на ньому присутні не менш як по-
ловина її членів. 

17. Якщо розгляд питань неможливий 
у зв’язку з відсутністю необхідної кількос-
ті членів Ради, головуючий переносить 
засідання на інший день.

18. Рішення Ради приймається відкри-
тим голосуванням.

Рішення є правомочним, якщо воно 
прийняте простою більшістю голосів чле-
нів Ради, присутніх на засіданні. У разі 
рівного розподілу голосів голос голову-
ючого є ухвальним.

19. Після закінчення голосування го-
ловуючий оголошує його результати та 
прийняте рішення.

20. Рішення Ради оформлюється 
протоколом, який підписують голова 
Ради, а у разі його відсутності, голо-
вуючий на засіданні та відповідальний 
секретар.

Протокол веде відповідальний секре-
тар, а у разі його відсутності – особа, упо-
вноважена головою Ради.

На вимогу члена Ради в протоколі 
може зазначатися його особиста точка 
зору, що не збігається з рішенням Ради.

21. Відповідальний секретар Ради є 
працівником Мінкультури України і бере 
участь у засіданнях без права голосу.

Відповідальний секретар здійснює:
організаційне забезпечення прове-

дення засідань Ради;
забезпечення підготовки документів 

для членів Ради;
ведення та оформлення протоколів 

засідань;
інформування членів Ради про місце і 

час проведення засідання;
доведення рішення та висновків Ради до 

відома керівництва Мінкультури України.
22. Організаційно-методичне забез-

печення роботи Ради здійснює Департа-
мент культурної спадщини та культурних 
цінностей.

Заступник директора 
Департаменту культурної спадщини 

та культурних цінностей – начальник 
управління музейної справи та 

нормативно-методичного 
забезпечення А. І. ГУСАК 

Оприлюднено нову редакцію Положення про Музейну раду при Міністерстві культури України

Український національний павільйон на Каннському кінофестивалі

Під час прес-конференції: А. Халпахчі, І. Янковський, О. Островська-Люта
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ЕСТОНСЬКИЙ ПОГЛЯД
10 травня у Національній філармо-

нії України відбудеться концерт Націо-
нального ансамблю солістів «Київська 
камерата».

Столичний колектив, котрий, як відо-
мо, грає переважно сучасну академічну 
музику, цього разу підготував шануваль-
никам музичний подарунок. У програмі 
звучатимуть твори віденських класиків 
В. А. Моцарта та Л. ван Бетховена, а також 
вокальні опуси німця Р. Вагнера. Цікаво, 
що версію для вокалу одного з творів 
Вагнера для цього концерту зробив наш 
видатний співвітчизник, композитор Єв-
ген Станкович.

До участі в імпрезі запросили інозем-
них музикантів: фортепіанний концерт 
Бетховена виконуватиме Ювал Гілад (Із-
раїль), а вокальні твори Вагнера – сопра-
но Хелі Вескус (Естонія). Диригуватиме 
оркестром молодий естонський дири-
гент Еркі Пехк.

КНИГА ПРО СПІЛЬНЕ В УКРАЇНЦІВ І 
КРИМСЬКИХ ТАТАР

Цього року в Чернівцях, до 70-річчя 
депортації кримських татар з Криму, ви-
йшла друком книга Дмитра Ліщука «Укра-
їнці і кримські татари: що спільного і що 
об’єднує».

Автор спробував простежити й пока-
зати моменти, які єднають наші народи.

«Раніше історію давали викривлено, 
татари зображувалися як вороги укра-
їнського народу. Насправді наші народи 
мали багато спільного – від побутових 
справ до військових походів», – заува-
жує Дмитро Ліщук. Автор вказує, що 
об’єднуючим фактором була і є агресія 
Росії щодо українців і кримських татар.

«Кримські татари в 1991-му на все
українському референдумі офіційно на-
звали себе татарами, але також вказали, 
що вони громадяни України», – додає 
пан Дмитро.

«СЛОНіЯ» ЗАПРОШУЄ ГОСТЕЙ
15–18 травня у Львові відбудеться 

VIII Міжнародний дитячий фестиваль 
«СЛОНіЯ». Це унікальна подія для розви-
тку і розваги дітей та їхніх батьків. Понад 
100 заходів щодня: літературні читання, 

творчі майстерні, командні квести, зу-
стрічі з письменниками, ігри та конкур-
си, спортивні змагання…

Відомі українські та іноземні автори 
прививатимуть дітям інтерес до читан-
ня, адже саме книжка розвиває дитячу 
уяву, робить багатою мову та розширює 
дитячий світогляд.

Майстер-класи з усіх можливих ви-
дів дитячої творчості проведуть справ-
жні лялькарі, декоратори та художники. 
Діти читатимуть книжки та бавитимуть-
ся разом із кумирами – «зірками» радіо, 
телебачення, шоу-бізнесу та спорту! Під 
час атракції «Книжка від зірки» пере-
можці гри-квесту «Збирай слонів» отри-
муватимуть подарунки! А ще діти виго-
товлятимуть корисні солодощі своїми 
руками, після чого прослухають лек-
цію про правильне харчування. Також 
серед заходів є еко-вистава та карвінг 
на фруктах.

МАРІЯ ЯРЕМЧУК ПРОЙШЛА 
ДО ФІНАЛУ «ЄВРОБАЧЕННЯ»

Дочка Назарія Яремчука успішно 
здолала перший півфінал «Євробачен-
ня-2014», який відбувся 6 травня в Ко-
пенгагені. У ньому взяло участь 16 країн: 
Вірменія, Латвія, Естонія, Швеція, Ісландія, 
Албанія, Азербайджан, Україна, Бельгія, 
Молдова, Сан-Марино, Португалія, Ні-
дерланди, Чорногорія, Угорщина та Росія.

До фіналу потрапили: Чорногорія, 
Угорщина, Вірменія, Азербайджан, Сан-
Марино, Україна, Швеція, Нідерланди, Іс-
ландія та Росія.

До речі, повідомлення про вихід у фі-
нал конкурсанток з Росії – сестер Толма-
чових – у залі зустріли тривалими непри-
вітними вигуками і свистом.

«КНЯЗЬ РОСИ» – 2014
Львів’янин Віктор Палинський став ла-

уреатом літературної премії «Князь роси» 
імені Тараса Мельничука 2014 року.

Цю премію засновано «Буковинським 
журналом» (Чернівці) та Коломийським 
літературним товариством «Плин» за 
рік після смерті лауреата Шевченків-
ської премії 1992 року, поета Тара-
са Мельничука для вшанування його 
пам’яті.

ОБОЛОНСЬКІ ШКОЛЯРКИ – 
ЛАУРЕАТИ ФЕСТИВАЛЮ VAFI

На V фестивалі дитячої та юнацької 
мультиплікації VAFI, який проходив у 
Хорватському місті Вараздин, мульт
фільм «Кольори» київських школярок 
Ксенії Терехової та Олени Ящук отри-
мав друге місце в номінації наймолод-
ших учасників.

Фестиваль збирає юних аніматорів із 
32 країн світу: Ізраїлю, Румунії, Італії, Бель-
гії, США, Ірану та ін. Серед конкурсантів 
було представлено шість мультфільмів з 
України, п’ять з яких належать молодій 
дитячій кіностудії «Кімната 16» при за-
гальноосвітній школі № 256 Оболонсько-
го району Києва.

Вітаємо Ксенію та Олену з такою 
визначною перемогою.

«УКРАЇНА В ПІСНЯХ І РОМАНСАХ»
Любіть Україну, як сонце, любіть, 
як вітер, і трави, і води… 
В годину щасливу і в радості мить, 
любіть у годину негоди.

В. Сосюра

Національна оперета запрошує 15 
травня о 19.00 на катарсис «Україна в піс-
нях і романсах». Це концерт, наповнений 
шедеврами пісенної класики. Ви почуєте 
музику українських композиторів, які на-
родилися в різних куточках України, чия 
творчість наповнена щирістю, любов’ю 
до Батьківщини, почуттям патріотизму 
та національної гідності.

Українські народні пісні, в обробках 
митців зі світовими іменами, романси та 
арії, з найвідоміших опер, оперет, мюзи-
клів, а також хореографічні композиції, 
пронизані щирим національним коло-
ритом, занурять публіку в багату, само-
бутню українську культуру.

У програмі вечора – номери, присвя-
чені 200-річчю від дня народження та 153 
річниці від дня перепоховання Т. Г. Шев-
ченка, твори якого дійшли до нас через 
віки і звучать сьогодні як пророцтво.

У концерті беруть участь провiднi ар-
тисти Національної оперети, хор, балет 
та оркестр театру.

Інф. «КіЖ»

Неподалік від містечка Сдерот 
відбулося урочисте закладення гаю 
«Одеса», який стане частиною Україн-
ського лісу в Ізраїлі. Акція проведена 
Єврейським національним фондом-
ККЛ за ініціативи «Всесвітнього клубу 
одеситів» у рамках фестивалю «Одесь-
ка весна». На кошти, зібрані активіс-
тами клубу, тут висаджено тисячу 
дерев. Національний фонд – ККЛ від-
вів під гай цілий гектар землі й узяв 
насадження під опіку професійних 
лісників. У церемонії брали участь 
представники об’єднання вихідців із 
Одеси, що проживають в Ізраїлі, Укра-
їні, США, Німеччині, Австралії та інших 
країнах світу.

Акція не мала політичного спрямуван-
ня і проходила під гаслом: нашого цвіту 
по всьому світу. Першим посадив «Де-
рево Єдності» Надзвичайний і Повно-
важний Посол України в Ізраїлі Геннадій 
Надоленко. А найхвилюючішим момен-
том стало закладення центральної алеї 
на честь героїв Небесної сотні. З ініціа-
тивою створити такий живий пам’ятник 
українським патріотам виступила голо-
ва товариства «Українці в Ізраїлі» Світла-
на Глаз. Вона ж на знак пам’яті Небесної 
сотні посадила тут шовковицю. Органі-
затори заходу мають намір видати всім 

родичам загиблих спеціальні сертифіка-
ти на іменні дерева.

Посланці Одеси не лише гідно пред-
ставили рідне місто на форумі земляків, 
а й донесли до ізраїльтян і всіх гостей по-
літичну ситуацію в Україні, нашу боротьбу 
за демократичний і соціальний прогрес.

Дерево на честь знаменитого пись
менника-сатирика і почесного прези-
дента «Всесвітнього клубу одеситів» 
Михайла Жванецького посадив голова 

ізраїльського відділення клубу Борис 
Соболєв. Згодом він продемонстрував 
іменний сертифікат для М. Жванецького. 
Новий гай задуманий як майбутнє місце 
проведення свят, зустрічей і культурних 
заходів одеського земляцтва та організа-
ції вихідців із України.

Програма нинішнього фестивалю 
«Одеська весна» була колоритною і на-
сиченою цікавими подіями. Відбулося 
відкриття унікального пам’ятника одесь-
кій бабусі − улюбленій героїні одеського 
фольклору, яка вічно лузає у дворі «сє-
мачкі», перемиває кісточки сусідам і знає 
все на світі. Створив скульптуру Петро 
Штивельман. У приміщенні палацу куль-
тури Бат-Яма демонструвалися роботи 
відомих одеських художників і карикату-
ристів, які можна було не лише побачити, 
а й придбати. У фестивальному концер-
ті взяли участь московський режисер 
Йосип Райхельгауз, актор комік-трупи 
«Маски Шоу» одесит Борис Барський, ав-
стралійський музикант Анатолій Торжин-
ський, учасник легендарної команди КВВ 
«Одеські джентльмени» Ян Левінзон та 
інші знаменитості. А ще гості цього свята 
мали приємність поласувати суто одесь-
кими стравами.

Сергій ГОРИЦВІТ 

В Ізраїлі з’явилася алея Небесної сотні

* * *
11 травня у Національному музеї 

народної архітектури та побуту Укра-
їни проходитиме «День дитячої твор-
чості». Участь у ньому візьмуть дитячі 
фольклорні колективи, гуртки та сту-
дії народного мистецтва – вишивки, 
писанкарства, гончарства (ліплення), 
витинанки, декоративного розпису, 
різьблення по дереву, художньої об-
робки шкіри, лозоплетіння, соломко-
плетіння, виготовлення українських 
народних інструментів та ін.

* * *
15 травня у Національній філармо-

нії України – ювілейний концерт хору 
хлопчиків та юнаків Муніципальної ака-
демічної чоловічої хорової капели імені 
Л. Ревуцького. Художній керівник і го-
ловний диригент – заслужена артистка 
України Аїда Зайцева.

* * *
17 травня на Михайлівській і Со-

фійській площах Києва відбудуться 
загальноміські заходи з нагоди від-
значення Дня Європи. Святкуван-
ня розпочнеться на Михайлівській 
площі, де на головній сцені пройде 
урочиста церемонія відкриття. Тра-
диційно участь у церемонії візьмуть 
представники посольств держав-
членів Євросоюзу, центральних ор-
ганів виконавчої влади, голова та за-
ступники голови Київської міської 
державної адміністрації, мешканці 
міста.

* * *
17 травня у столичному Ботаніч-

ному саду ім. А. В. Фоміна (вул. Симо-
на Петлюри, 1) Українська бібліотечна 
асоціація спільно з Гете-інститутом в 
Україні проведе акцію «Бібліотека під 
відкритим небом». У програмі: голо-
сні читання, вікторина до 200-річчя 
Т. Г. Шевченка, ігри, флеш-моби, теа-
тральні дійства, виставка екслібрисів, 
спілкування з цікавими людьми тощо.

* * *
Протягом травня у Мистецькому 

Арсеналі триває виставковий проект 
THE SHOW WITHIN THE SHOW, присвя-
чений 450-річчю Вільяма Шекспіра. У 
рамках проекту:

17 травня до Міжнародного дня му-
зеїв відбудеться феєрична Ніч Містерій.

24 травня – прем’єра спектаклю 
«Гамлет» у постановці лондонського 
театру SHAKESPEARE’S GLOBE. 

* * *
Із 20 травня до 2 червня у Львів-

ському палаці мистецтв пройде пер-
ша персональна виставка відомого 
закарпатського скульптора і худож-
ника Івана Бровді, якому 2 червня ви-
повниться 75. В експозиції буде пред-
ставлено близько 70 робіт, виконаних 
протягом останніх десяти років. Після 
Львова роботи Бровді побачать у рід-
ному селі митця – Онок, Виноградів-
ського району, а також у Виноградові 
та Ужгороді.

* * *
25 травня у центрі столиці під Ар-

кою Дружби народів буде відкрито «Сті-
ну киян». Це конструкція, довжиною 40 
метрів та висотою 2,5 метра, викладе-
на мозаїкою із фото жителів та гостей 
міста.

АНОНСИ

Геннадій Надоленко посадив символічне 
«Дерево Єдності»
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Людмила ЧЕЧЕЛЬ

Напередодні Дня мате-
рі в Києві відбулася VІІ 
щорічна Міжнародна 
конференція «Роль сві-
тової миротворчої жі-
ночої спільноти у побу-
дові сталого миру». 

Цьогоріч на конференції 
обговорювали роль жі-
ночих організацій у по-

ширенні цінностей істинних сі-
мей та сприянні міжурядовій 
співпраці задля побудови ста-
більного миру. 

Участь у конференції взяли 
представники громадських ор-
ганізацій, державних установ, ви-
датні митці, освітяни, науковці та 
іноземні гості з Європи, Японії. 

– Важливою метою громад-
ських організацій є дипломатія і 
налагодження гармонійних сто-
сунків між різними сферами сус-
пільства, державою та спільно-
тою, між країнами, – зазначила 
голова правління Федерації жі-
нок за мир у всьому світі Тетя-
на Коцеба. – Серед громадських 
організацій жіночі займають 

особливе місце, тому що мають 
втілити у своїй діяльності базові 
риси характеру, притаманні жінці 
й матері, – а саме, прагнення до 
гармонії через любов, самопо-
жертву. Жінки достеменно зна-
ють, що будь-які непорозуміння 
зникають, як тільки заговорить 
справжня любов. Отже, саме жін-
ки мають зробити перший крок 
до поєднання розділеного сус-
пільства, до відновлення взає-
морозуміння та єдності, які ста-
нуть основою для розвитку та 
процвітання.

Традиційно під час цього за-
ходу відбулася щорічна цере-
монія нагородження «Жінка 
року». Приємно порадувало, що 
в номінації «Жінка-журналіст» 
нагороду вже вдруге отримала 
наша колега Алла Малієнко, від-
повідальний секретар Київської 
організації Національної спілки 
журналістів України. Та на цьо-
му приємні несподіванки для 
Алли Малієнко не закінчили-
ся: Володимир Вовк, завідувач 
відділу з питань сімейної полі-
тики управління сім’ї, молоді 

та спорту Департаменту освіти 
і науки, молоді і спорту приві-
тав і вручив від імені КМДА Аллі 
Малієнко орден «Знак пошани».

Схвильовано читала свої вір
ші поетеса, педагог Зоя Солярик, 
яка отримала перемогу в номі-
нації «Жінка-митець».

У рамках конференції відбу-
лося нагородження переможців 
конкурсу дитячих творів «Моя 
мама – найкраща». Андрій Ле-
сів, головний редактор газети 
«Справи сімейні» вручив ди-
пломи й подарунки юним пере-
можцям. Ними стали Катерина 

Безугла, Даша Заброда та Артем 
Сорокін.

Учасників та гостей конфе-
ренції своїми виступами пора-
дували Олена Гончарук, соліст-
ка Національної опери, лауреат 
мистецької премії імені Дмитра 
Луценка «Осіннє золото», дитя-
чий колектив «Ладоньки» (ке-
рівник Світлана Садовенко) та 
вокальний квартет «Гетьман».

Під час конференції звучали 
й переважали слова: жінка, кра-
са, мир.

Фото авторки

Вже багато років піс-
ля закінчення Великої 
Вітчизняної війни, але, 
як і раніше, не можуть 
забути про неї люди. 

Безпосередніх учасників і 
свідків тих подій стає все мен-
ше, проте цікавість до історії 
цієї трагедії не зменшується, і 
не лише серед спеціалістів. Бага-
то наших сучасників намагають-
ся осмислити ті страшні уроки, 
які піднесла війна, щоб не по-
вторити їх.

Жахливу ціну заплатило люд-
ство у ХХ сторіччі. Десятки міль-
йонів чоловіків, жінок, дітей, лю-
дей похилого віку вбито заради 
чийогось бажання панувати над 
світом. Одинадцять мільйонів 
знищено в концентраційних та-
борах, побудованих нацистами 
на території Німеччини та оку-
пованих країн Європи.

На території України було 
створено понад 300 концтабо-
рів. Тільки в Києві діяло чотири: 
Сирецький, Дарницький, на вул. 
Керосинній та будівельний табір 
на вул. Інститутській. Там у не-
людських умовах утримувались 
та відправлялися на смерть ти-
сячі й тисячі жертв. На тодішній 
околиці міста, у Бабиному Яру, 
нацисти протягом двох років 
окупації знищували мирне на-
селення, військовополонених та 
невільників із концтаборів. 

11 квітня щороку за ініціати-
вою ООН відзначається Міжна-
родний день визволення в’язнів 
фашистських концтаборів. У цей 
день 1945 року арештанти конц-
табору Бухенвальд (на території 
Німеччини) підняли інтернаціо-
нальне повстання, роззброїли 
та взяли в полон охорону, вря-
тувавши життя тисяч людей, 
бо гітлерівське командування 

віддало наказ про знищення всіх 
в’язнів, які ще залишалися на той 
час живими. 

Час невблаганний. Колишніх 
в’язнів концтаборів, гетто, учас-
ників військових дій, свідків зло-
чинів окупантів стає все менше, 
і хоча події того страшного часу 
вони пам’ятають добре, важливі 
деталі й особливості поступово 
стираються в пам’яті. Тому такі 
важливі спогади про війну, на-
писані в ті буремні роки або од-
разу після них. Багато із тих, хто 
їх писав, не думали про те, що 
вони будуть опубліковані. Пи-
сали для пам’яті своїх дітей та 
внуків, а ще тому, що не могли 
не писати.

У Київській школі № 229 
співробітники Національного 
історико-меморіального запо-
відника «Бабин Яр» та колек-
тив бібліотеки імені Олексан-
дра Довженка разом з учнями 

8-х класів школи № 229 прове-
ли літературно-мистецький за-
хід «Відображення трагедії Ба-
биного Яру у творах класиків 
української поезії». Завідувачка 
бібліотеки Н. Кукурудза розпові-
ла про злочини нацизму проти 
людства, скоєні гітлерівцями під 
час Другої світової війни у табо-
рах смерті, які вони влаштовува-
ли на території всієї окупованої 
Європи, зокрема в концтаборі 
Бухенвальд.

Особливе місце у спогадах і 
літературних творах воєнного 
та повоєнного часу займає тема 
трагедії Бабиного Яру. Трагічні 
події жахливого злочину про-
ти мирного населення окупова-
ного Києва, коли десятки тисяч 
людей від маленьких дітей до 
людей похилого віку були зни-
щені тільки тому, що вони євреї, 
викликала в поезії (і в літературі 
взагалі) найбільший відгук.

Видатні українські поети не 
могли обійти ці жахливі події 
мовчанням. В. Сосюра в роки 
війни написав вірш «Бабин Яр», 
вперше надрукований в газе-
ті «Київська правда» 15 грудня 
1943 р.    

 
Сюди водили їх і ставили підряд, –
І чужоземна гавкала команда…
Розстрілювали їх «во славу фатерлянда»,
І падали вони, сестра, і друг, і брат,
І падали вони: коханий і дружина,
і мати, й дитинча, бабуся й дід сумний,
без крику, мовчки всі… Свята їх смерть 	
		  невинна,
як пам’ятник в віках, безсмертний, 	
		  краю мій!
Їх тисячі лягло у Бабин Яр глибокий,
і трамбували їх у тім яру кати…
топтали їх тіла… Ридали хмари: 	
		  «доки?..»

М. Бажан присвятив цій люд-
ській трагедії ХХ ст. вірш «Яр» 
(1943 р.). 

Із поетичними рядками, при-
свяченими силі та мужності єв-
рейського народу, зверталися 
до нього В. Сосюра, П. Тичина, 
М. Рильський. Ці твори – літера-
турні свідчення злодіянь проти 
єврейського населення Києва в 
Бабиному Яру – прочитали учні 
8-х класів школи № 229 м. Києва.

Із лекцією про витоки фа-
шистської ідеології та загрозу 
людиноненависницьких тота-
літарних режимів у сучасному 
світі перед школярами виступив 
старший науковий співробітник 
НІМЗ «Бабин Яр» В. Бойчук. Адже 
головне питання, яке постає і 
перед митцями, і перед ауди-
торією, – яким чином людина 

може дійти до того, щоб знищи-
ти в собі все людське і стати ак-
тивним носієм тотального зни-
щення, байдужим до страждань 
жертв або мовчазним співучас-
ником майже ритуальних люд-
ських жертвопринесень?

Цього ж дня в приміщенні 
Центральної бібліотеки імені 
Т. Г. Шевченка для дітей м. Киє-
ва відбувся літературний захід, 
присвячений трагедії Бабиного 
Яру, втіленій у поетичних тво-
рах митців воєнних і повоєнних 
часів та сучасних, а також від-
криття виставки «Пам’ять зара-
ди майбутнього», присвяченої 
Міжнародному дню визволення 
в’язнів нацистських концтаборів.

Організаторами заходів є 
НІМЗ «Бабин Яр» та щойно зга-
дана бібліотека. Виступили за-
відувач відділу обслуговування 
учнів 5–10 класів цієї книгозбір-
ні С. Енгибарян, від НІМЗ «Бабин 
Яр» – директор Б. Глазунов та 
старший науковий співробітник 
НІМЗ М. Гутор і вчитель гімназії 
№ 178 С. Довгих. Учні 8-го класу 
гімназії № 178 столиці декламу-
вали вірші В. Сосюри, М. Бажана, 
М. Рильського, І. Еренбурга та 
Е. Глейзера, Л. Полтави, Д. Пала-
марчука, а також поетес – безпо-
середніх свідків тих подій – Л. Ти-
тової та О. Анстей, присвячені 
трагічній пам’яті Бабиного Яру.

Хвилиною мовчання учасни-
ки заходів вшанували пам’ять за-
гиблих у ті трагічні роки.

Ірина МИЗАК,
завідувачка відділом 

міжнародних зв’язків НІМЗ 
«Бабин Яр»

Жінки і краса врятують світ

Алла Малієнко отримує орден «Знак пошани»

Учасники зразкового колективу «Ладоньки»

Пам’ять заради майбутнього

Під час літературно-мистецького заходу
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Героїка минулого… сьогодення
У Шепетівці стартував 
музейний проект «Як 
гартувалася сталь: те-
риторія міфів та реа-
лій».

Він реалізований у межах 
проекту «ProMuseum» 
за підтримки Міжнарод-

ного фонду «Відродження», 
Міжнародного благодійного 
фонду «Україна 3000» та гро-
мадської організації «Україн-
ський центр розвитку музейної 
справи». Організатори – облас-
ний літературно-меморіальний 
музей Миколи Островського та 
МГО «Кедр». Проект втілював-
ся в життя у межах освітнього 
проекту з підготовки двадцяти 
музейних експертів серед спів-
робітників музеїв України, право 
участі в якому у 2013 р. виборола 
заступник директора з наукової 
роботи музею Миколи Остров-
ського М. Юзлова. 

Робота над створенням про-
екту розпочалася влітку 2013 р. 
Тоді виникла ідея організувати 
літературну подорож містом, 
розкрити «білі плями» в біогра-
фії письменника. Музей Мико-
ли Островського презентував 
літературну театралізовану по-
дорож «Містом Павки Корчагі-
на», мета якої – розкрити історію 
Шепетівки крізь призму роману 
«Як гартувалася сталь», показа-
ти Шепетівку як цікавий, прива-
бливий історичний та туристич-
ний об’єкт.

Розробили та презентували 
стилізовану мапу Шепетівки – 
на фоні вулиць міста розмістили 
фото старої Шепетівки та цитати 
з роману, які віддзеркалювали 
події того часу, що відбувалися 
у місті. Визначили сім основних 
зупинок – історичні місця Шепе-
тівки, де свого часу трапилися 

описані в романі події. Під час 
дійства тут і відбувалася театра-
лізація відповідних епізодів з ро-
ману акторами театру «Браво».

Подорож стартувала в при-
міщенні залізничного вокза-
лу. Актори відтворили епізод, 
коли мама привела малого Пав-
ку Корчагіна влаштовувати на 
роботу до кухні залізничного 
вокзалу. Паралельно ведуча 
пов’язала епізод роману з реа-
ліями життя письменника, адже 
М. Островському доводилося 
поєднувати навчання у школі з 
роботою на вокзалі.

Друга зупинка відбулася біля 
будинку, у якому проживала 
сім’я Островських у 20-х роках 
минулого століття (він частково 
зберігся, там мешкають люди). 
Третя – біля ставка цукрового 
заводу, що у ХІХ ст. був власніс-
тю польських магнатів Потоць-
ких і на початку ХХ ст. – осеред-
ком революційних заворушень. 
Навпроти через річку – будівля, 
в якій у 1916–1917 рр. знаходи-
лась електростанція Зусмана, 

де працював Микола. Тут, на бе-
резі річки, було розіграно епі-
зод знайомства Павки з Тонею 
Тумановою. Після цього учас-
ники вирушили до будинку ко-
лишньої школи, в якій навчався 
Островський у 1915–1921 рр. (це 
– четверта зупинка літературно-
го маршруту). 

На початку минулого століт-
тя ринкова площа Шепетівки 
знаходилася на місці сучасного 
скверу ім. Валі Котика, історич-
ного центру старого міста. По-
руч колись піднімалися куполи 
православної церкви, працюва-
ли друкарня, міська управа, си-
нагога, гомоніли вулички єврей-
ського кварталу з крамницями, 
постоялим двором тощо. Деякі 
будинки частково збереглися. У 
1919 р. у Шепетівці поряд з рин-
ковою площею Симон Петлюра 
приймав парад (історичний факт 
описано в романі М. Остров-
ського). Це місце стало п’ятою 
зупинкою. Ще одна – біля музею 
Островського, на розі вулиць 
Карла Маркса і Островського 

(колишніх Шосейної та Левад-
ської). Тут М. Островський звіль-
нив свого друга Ф. Передрійчука 
з-під конвою петлюрівця (в ро-
мані – матроса Жухрая). Епізод 
яскраво відтворили артисти. За-
вершальною зупинкою став мі-
крорайон райлікарні. Неподалік 
свого часу розстріляли друзів 
М. Островського. На цьому місці 
головний герой роману П. Кор-
чагін виголосив слова, які стали 
відомими всьому світу: «Найдо-
рожче у людини – це життя… і 
прожити його треба так, щоб не 
було нестерпно боляче за без-
цільно прожиті роки…»

Усі зупинки облаштували ста-
рими фотографіями Шепетівки, 
фігурами людей того часу в пов
ний зріст, цитатами з роману, що 
доповнювало театралізацію. У за-
ході взяли участь майже 150 осіб 
– студенти Шепетівського меду-
чилища, представники міських 
шкіл, турбізнесу Хмельницької 
області, ЗМІ, влади нашої облас-
ті та Шепетівки, музейна спіль-
нота, мешканці та гості міста. 
Особливого колориту додавали 
так звані «петлюрівці» – члени 
«Військово-історичного товари-
ства» з м. Кам’янця-Подільського.

Кінцевим етапом реалізації 
проекту став круглий стіл «Про-
ектна діяльність сучасного му-
зею». Його відкрила керівник 
проекту Марія Юзлова. Модера-
тором круглого столу була Оле-
на Шершньова, кандидат наук 
з держуправління, старший ви-
кладач кафедри документознав-
ства та інформаційної діяльнос-
ті Національного університету 
«Острозька академія». Також 
виступили Тетяна Грищук, ди-
ректор музею Миколи Остров-
ського, Владислав Піоро, голо-
ва правління ГО «Український 

центр розвитку музейної спра-
ви», головний редактор жур-
налу «Музейний простір», член 
правління МБФ «Україна 3000», 
Тетяна Смолій, головний спеці-
аліст управління культури, на-
ціональностей та релігій Хмель-
ницької ОДА. У дискусії взяли 
участь представники туристич-
ного бізнесу, молодіжних органі-
зацій, а також музейники Хмель-
ниччини.   

На круглому столі було від-
значено, що проект і роман, й 
сама постать Островського у 
цей важкий для нашої країни час 
має передусім спонукати людей 
думати… В тому числі – про па-
тріотизм, мужність, боротьбу, 
чесність перед собою та інши-
ми, сміливість, наполегливість, 
відданість справі і про майбут-
нє країни.  

Насамкінець хочу зазначи-
ти, що партнерами проекту 
виступили управління культу-
ри, національностей та релігій 
Хмельницької ОДА, Шепетівська 
міська рада, благодійний фонд 
«Зміцнення громад», управлін-
ня інфраструктури та туриз-
му Хмельницької ОДА, приват-
ний перевізник Руслан Савчук. 
Інформаційні партнери – ТРК 
«Поділля-центр», ТРК «Шанс», 
газети «Подільські вісті», «День 
за днем», «Шепетівський вісник», 
«Культура і життя», «Пульс». Осо-
блива подяка народному ама-
торському театру «Браво» Ше-
петівського міського Будинку 
культури за здійснення театралі-
зацій під час реалізації проекту.   

Тетяна ГРИЩУК, 
директор Хмельницького 

обласного літературно-
меморіального музею Миколи 

Островського

Дарина ДУРДИНЕЦЬ

Виставку під назвою  
«Київський Златоуст» 
Іоанн Леванда» відкри-
то у Будинку митро-
полита Національного 
заповідника «Софія Ки-
ївська».

Весна щедра на визнач
ні дати й знаменні події, 
і ця експозиція поєдна-

ла кілька. Її присвячено Іоанну 
Леванді, одному з найталано-
витіших проповідників на на-
ших теренах кінця XVIII – поч. 
XIX ст., названому сучасника-
ми Київським Златоустом. Цьо-
горіч минає 200-ліття від дня 
його смерті. До речі, Великий 
Кобзар, 200-ліття якого ми від-
значаємо, зробив проповідни-
ка одним із героїв своєї повісті 
«Близнецы».

І.  Леванда став першим 
протоієреєм Софіївського ка
федрального собору і похо-
ваний у ньому під південною 
стіною патронального Іоанно-
Предтечинського приділу, біля 
Царських врат.

На виставці представлено 
портрети І. Леванди та його на-
ставника – Київського митропо-
лита  Самуїла (Миславського), 
єдине посмертне видання його 
проповідей, відзнаки й нагоро-
ди протоієрея, літургійні речі та 
предмети побутового вжитку 
тієї доби.

Відкриваючи виставку, гене-
ральний директор НЗ «Софія 
Київська» О. Сердюк зазначи-
ла: «Проведення цієї виставки, 
яка є одним із низки заходів, 
присвячених 80-річчю ство-
рення заповідника “Софія Київ-
ська”, – наша спільна культурно-
просвітницька і наукова місія, 
покликана привернути увагу 
суспільства до славетних киян, 
до збереження історичних 
пам’яток». Вона акцентувала ува-
гу на тому, що виставка, яка ста-
ла аргументом на користь зміц-
нення міжмузейних зв’язків, є 
прикладом взаємодії різнома-
нітних культурних інституцій: НЗ 

«Софія Київська», Національного 
Києво-Печерського історико-
к ульт урного заповідника 
(НКПІКЗ), Національного музею 
історії України, Національного 
музею Тараса Шевченка, Націо-
нальної бібліотеки України імені 
В. Вернадського та Київського 

науково-методичного центру по 
охороні, реставрації та викори
станню пам’яток історії, культу-
ри і заповідних територій (дер-
жавний історико-культурний 
заповідник «Стародавній Київ»).

На відкритті виступив та-
кож заступник директора 

Департаменту культурної спад-
щини та культурних цінностей 
Мінкультури України А. Гусак, 
який високо оцінив роботу на-
уковців з організації виставки. 
А завідувач відділу наукових 
видань НКПІКЗ, кандидат істо-
ричних наук К. Крайній зазна-
чив: «Характерно, що подібні 
виставки відбуваються як спіль-
ні проекти, в яких беруть участь 
не лише музейні, а й наукові, бі-
бліотечні, архівні установи на-
шого міста. Саме завдяки тако-
му підходу в експозиції можуть 
бути представлені унікальні ав-
тентичні речі, які або належа-
ли тому, кому присвячена ви-
ставка, або ж характеризують 
епоху. Загалом ця невелика екс-
позиція увібрала унікальні екс-
понати, які висвітлюють жит-
тєвий шлях і діяльність одного 
з найвідоміших проповідників 
того часу».

Завершивши виступи гостей, 
присутні прослухали урочисте 
«слово» І. Леванди, виголоше-
не у Будинку митрополита 14 
квітня 1807 р. з нагоди Великод
ніх свят.

На виставці

Проповідь крізь віки

Учасники проекту в музеї М. Островського 



6 Музика № 19, 
9 травня, 2014 р.Культура

Тетяна ГУСАРЧУК

Нещодавно у вщерть 
заповненій слухачами 
залі Національної спіл-
ки композиторів Украї-
ни відбулася концертна 
презентація Експери-
ментальної компози-
торської студії «Гра у 
класики» (ЕКС), утворе-
ної восени 2013 року.

Молоді композитори, ви-
конавці й музикознав-
ці об’єдналися заради 

спільної мети – розвитку сучас-
ної української музики. Акти-
вістів угруповання, – а це пере-
важно студенти Національної 
музичної академії України імені 
Петра Чайковського, – підтри-
мали їхні викладачі, знані ком-
позитори Ігор Щербаков, Леся 
Дичко, Юрій Іщенко, Левко Ко-
лодуб, Олександр Костін, Бори
слав Стронько, Ірина Алексійчук, 
Алла Загайкевич.

Ідеєю керівника студії, сту-
дента третього курсу НМАУ 
Владислава Мироненка-Міхей
шина (клас професора Юрія 
Іщенка) та учасників ЕКС було 
створення своєрідної творчої 
лабораторії, простору для спіл-
кування молодих композито-
рів та їхньої безпосередньої 
співпраці з музикантами-
виконавцями. Тому при студії 
було організовано ансамбль 
«Initio. Motus. Terminus» («І.M.T.») 
задля допомоги молодим 

авторам (і не лише учасникам 
ЕКС) у втіленні їхніх творчих 
експериментів. Реалізація на-
писаного композиторами у жи-
вому звучанні є вкрай необхід-
ним процесом, але зазвичай він 
пов’язаний зі значними трудно-
щами. Ансамбль «І.М.Т.» сфор-
мовано з ентузіастів сучасної 
музики, які працюють абсолют-
но безоплатно – відповідно до 
принципово некомерційного 
характеру діяльності ЕКС. До 

планів ансамблю входить також 
відродження несправедливо 
забутих або рідко виконуваних 
творів українських компози-
торів.

Серед основних завдань 
власне композиторської сту-
дії – надання молодим авторам 
можливості працювати зі своїми 
творами «наживо», прийняття 
творів до виконання, їхнє обго-
ворення. Ще один напрям ро-
боти – розширення музичного 

кругозору початківців: ознайом-
лення їх із новими композитор-
ськими й музикознавчими робо-
тами тощо.

Учасники новоствореної сту-
дії не обмежуватимуть свою 
діяльність рамками столи-
ці. Навпаки, вони прагнуть до 
найширших творчих контактів, 
співпраці з обдарованою мо-
лоддю всієї України. Так, у най-
ближчих планах колективу – 
поїздка до Сум на фестиваль, 

присвячений дню народження 
Петра Чайковського.

Потреба постійного багато-
аспектного діалогу Експеримен-
тальної композиторської студії з 
широкими колами композито-
рів, виконавців, музикознавців, 
а також із представниками ін-
ших творчих професій навела на 
думку започаткувати інформа-
ційний бюлетень «Еліпсис» (го-
ловний редактор – викладач Ки-
ївського інституту музики імені 
Рейнгольда Глієра, композитор 
Антон Кармазін).

Слід зазначити, що перший 
масштабний захід, проведений 
учасниками ЕКС – концерт у залі 
Національної спілки композито-
рів, – підтвердив організатор-
ські можливості керівництва 
об’єднання і засвідчив високий 
професійний рівень авторів 
і виконавців, які дістали щире 
схвалення аудиторії. У концерті 
прозвучали твори Даниїла Ка-
люжного, Антона Кармазіна, Вла-
дислава Мироненка-Міхейшина, 
Артема Миронова, Адріана Мо-
кану, Антона Стука, Вікторії Шин-
каренко, Микити Шпанька.

Хочеться вірити, що прекрас-
ні починання учасників Експе-
риментальної композиторської 
студії знайдуть багато прихиль-
ників і втілюватимуться у життя, 
що, поза сумнівом, сприятиме 
подальшому зростанню потенці-
алу сучасної української музики і 
загалом розквіту культури укра-
їнського суспільства.

«Від музики я хочу отримувати задоволення!»
27 квітня у Національ-
ній філармонії України 
відбувся концерт На-
ціонального камерно-
го ансамблю «Київські 
солісти». За диригент-
ським пультом публіка 
вітала нового головно-
го диригента колекти-
ву – Дмитра Яблонсько-
го зі США.

Відкрила вечір барокова Сюїта 
№ 3 Отторіно Респігі під назвою 
«Античні танці й арія для лютні». 
Далі у концерті брали участь ви-
датні солісти – лауреати міжна-
родних конкурсів скрипаль Та-
рас Яропуд і альтист Олександр 
Лагоша, які виконали Концерт-
ну симфонію для скрипки й аль-
та Вольфґанґа Амадея Моцарта. 
У другому відділі прозвучала му-
зика до балету «Аполлон Муса-
гет» Ігоря Стравінського.

Публіка тепло зустрічала ново-
го диригента «Київських солістів». 
Після концерту Дмитро Яблон-
ський поспілкувався з позаштат-
ним кореспондентом «КіЖ»:

– Дмитре Альбертовичу, ми 
раді вітати Вас на столичній 
сцені! Ви концертуючий му-
зикант і диригент, відвідали 
багато країн. Як Вам працю-
ється у Києві?

– Мені приємно бути тут! «Ки-
ївські солісти» чудовий оркестр, 
у нас складаються добрі відно-
сини. Тож, сподіваюся, наша 
співпраця триватиме довго.

– Ви одночасно диригент і 
віолончеліст. Існує думка, що 

в кожному справжньому ор-
кестранті повинен жити ди-
ригент. Яке начало перемагає 
у Вас – виконавство чи дири-
гування?

– Це дві зовсім різні професії. 
Адже є чимало чудових соліс-
тів, які ніколи не викладали чи 
не диригували, і навпаки, тала-
новиті викладачі, які не грають 
соло. Це дві окремі артистичні 
іпостасі. Нині я радий з того, що 
багато років тому почав дири-
гувати. На практиці я намагаю-
ся «розділяти» себе, адже дуже 
важко виступати в одному кон-
церті і як віолончеліст, і як дири-
гент. Та іноді поєдную це.

– Що впливає на Вас, як на 
творчу людину? У чому Ви 
знаходите натхнення?

– Про це дуже важко гово-
рити – все одно, ніби матері 
розповідати про те, як вона 
любить своїх дітей… Краще, 
щоб на такі теми писали пое-
ти, письменники.

– А що Ви прагнете вирази-
ти в музиці?

– Від музики я хочу, насампе-
ред, отримувати задоволення, 
а вже потім усе інше (сміється).

– Ви завжди задоволені ре-
зультатами своєї праці?

– Бувають моменти влучні, ці-
каві, а іноді я не дуже собою за-
доволений. Але слід удоскона-
люватись…

– Що для Вас головніше – 
техніка чи образність?

– Звичайно ж образність! 
Адже, коли сам нічого не відчу-
ваєш, неможливо творити.

– Розкажіть про свої творчі 
плани на майбутнє.

– Дуже хочу організувати й 
провести фестиваль із класич-
ною і джазовою музикою. На 
жаль, до вересня не встигаю, 

та сподіваюсь, що вже восени 
2015 року у нас буде чудове, мас
штабне, грандіозне музичне свя-
то з майстер-класами, дітьми, 
які приїздитимуть з усього світу!

– Стосовно «Київських со-
лістів», що очікувати любите-
лям музики?

– Наступні наші концерти від-
будуться 14 травня і 10 червня. 
Потім плануємо відвідати Габа-
лінський міжнародний музич-
ний фестиваль в Азербайджані, 
який я очолюю, – ансамбль там 
дасть три концерти. Далі – ви-
ступ у Швейцарії… А з 1 верес-
ня візьмемо портфелі й підемо 
до школи! (Жартує.) Почнемо 
активну роботу над програма-
ми нового сезону.

Спілкувалася Ірина КУРКОВА
Фото Юрія ТОЦЬКОГО

У добру путь, ЕКС’е!

Диригує Владислав Мироненко-Міхейшин. Перша скрипка – Антон Стук

ДОВІДКА
Дмитро Яблонський (віолончель, США): Головний диригент Національного камерного ансамб-

лю «Київські солісти».
Народився у Москві в сім’ї музикантів. Займається на віолончелі з 5-ти років, був достроково прий

нятий до Центральної музичної школи при Московській консерваторії. Емігрував до США 1977 року, 
продовживши навчання в Джульярдській школі музики. З 1979-го здобував освіту в Кертісовому ін-
ституті музики, а пізніше – у Йєльському університеті у Філадельфії, де й захопився диригуванням.

Як соліст виступав на найвідоміших сценах світу. Протягом чотирьох років був головним запро-
шеним диригентом Московського філармонійного оркестру. Також як диригент виступав із Націо
нальним симфонічним оркестром Бельгії, оркестром Оперного театру Катанії, Нідерландським 
Північним оркестром, Голландським симфонічним, Болонським камерним, Камерним оркестром 
Франції, Симфонічним оркестром Санкт-Петербурга та іншими знаними колективами.

Здійснив більше 70-ти записів як диригент і віолончеліст. У 2007 році був номінований на пре-
мію «Греммі».

Організатор і керівник міжнародних музичних фестивалів.
Нині мешкає на кордоні Франції та Іспанії – у Каталонії.

Дмитро Яблонський (у центрі) та «Київські солісти»
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– Іване Дмитровичу, Ви 
родом із села і стали відо-
мим за межами України ди-
ригентом…

– Так, народився я в галиць-
кій хліборобській родині в селі 
Городище Королівське на Львів-
щині, яка на той час перебувала 
у складі Польщі. Був хрещений 
і названий при таїнстві Іваном-
Ярославом. Це вже пізніше мав 
проблеми із подвійним ім’ям, 
якось навіть довелося доку-
менти переоформляти… Роди-
на наша була релігійною, пра-
цьовитою. Пишалися ми й тим, 
що у 1906 році на прощу до Па-
лестини разом із митрополи-
том Андреєм Шептицьким їзди-
ли Йосип та Йосафат Гамкали, які 
були активними в громадсько-
му житті Городища. Знаним був 
і рід Заборських, з якого похо-

дила мама. Мій дід Григорій, по 
маминій лінії, хоч і мав диплом 
кравця, а за покликанням був 
церковним півчим, керівником 
хору. Мабуть, саме від нього ще 
маленьким прилучився до му-
зики. Його спів так запав у мою 
свідомість, що й дотепер зри-
нають у пам’яті красиві звуки та 
фрази церковних пісень… Отак і 
зростав я на українських піснях. 
Мама знала їх безліч. Це вже піз-
ніше я почав записувати ті пісні, 
фіксував мамин спів на магніто-
фон. Дещо навіть вдалося опу-
блікувати.

Дитиною, років у дев’ять, зро-
бив сам скрипку із фанери, на 
яку нап’яв сталеві дроти. (Іван 
Дмитрович з гордістю дістає 
й демонструє свій раритет). 
На ній і опановував перші ази. 
Грав у церковному хорі, співав, 
декламував вірші… Іноді й свої 
власні. Мав багато захоплень, а 
переважала поезія, малювання. 
Мені навіть радили вчитися на 
художника. Та материнська піс-
ня, мов зернина проросла в моїй 
душі тугим колосом закоханості 
в народну музику, яку я, як дири-
гент, проніс через усе своє жит-
тя і творчість.

Незважаючи на численні за-
борони, сільський люд жив ве-
село. Святкували колядки, вер-
теп, Чистий четвер, Великдень. 

…Коли познайомився з Іго-
рем Калинцем, у нього було дві 
скрипки, то одну він мені пози-
чив. Пізніше вже хтось із роди-
чів подарував інструмент. Не
зважаючи на завантаженість 
у школі, брав уроки скрипки у 
знаного педагога М. Червоно-
го. Закінчивши восьмирічку, вже 
знав точно, що продовжу му-
зичну освіту. Без проблем всту-
пив до Львівського музично-
педагогічного училища імені 
Ф. М. Колесси. Залюбки грав у 
студентському оркестрі народ-
них інструментів, співав у чоло-
вічій капелі «Гомін». 

– Коли навчалися на тре-
тьому курсі, Ви вже керу-

вали хором. Ваш творчий 
шлях увінчаний багатьма 
регаліями. У житті дося-
гли чимало. Які ж етапи 
свого життя вважаєте 
стержневими? 

– Насамперед те, що я всту-
пив у консерваторію з першо-
го разу. Це було у 1958 році. За-
кінчив її з відзнакою. Пройшов 
до того часу великий шлях, бо 
співав у хорах, грав у симфоніч-
ному оркестрі. Ще учнем Львів-
ського музично-педагогічного 
училища, яке також закінчив з 
відзнакою, співав у хорі опер-
ного театру. Училище дало дуже 
багато видатних особистостей 
для усієї України. Потім увесь 
консерваторський час працю-
вав суфлером. Будучи студентом 
і працюючи в театрі, мав можли-
вість їздити, спілкуватися, зба-
гачуватися, міг диригувати хо-
ром. Ще студентом дебютував 
як диригент в оперному театрі. 
Писав музику, друкував статті в 
газетах. О шостій ранку разом з 
гімном ми просипалися й бігли 
два кілометри, аби першими за-
йняти інструмент і попрацюва-
ти, а вже потім йшли пити чай… 
Це – перший етап. Про другий 

висловився б так: то був ніби 
хід конем назад. У силу різних 
обставин мусив виїхати в Дро-
гобич, де мені дали військовий 
білет. А то був час, коли «підмі-
тали» всіх, адже не вистачало 
річників для призову в армію. А 
потім зразу було зроблено ба-
гато кроків вперед, і я, як ста-
жер, опинився в Київській опе-
рі. Поталанило потрапити до 
великого диригента, яким був 
Костянтин Сімеонов. У Львів-
ській консерваторії я мав про-
фесора Миколу Колессу, який 
створив відому диригентську 
школу. Його випускники керу-
вали колективами в Києві, Льво-
ві, Одесі, Донецьку, Луганську. 
Його учнем був і добре відо-
мий на теренах Ходорівщини 
диригент з Піддністрян Степан 
Прокоп’як. Пощастило мені вчи-
тися також і в Станіслава Людке-
вича, Романа Сімовича, Анато-
лія Кос-Анатольського. Ох, яка 
знаменита плеяда! За щастя мав 
можливість спілкувався з Васи-
лем Барвінським, який вийшов 
із заслання. То була школа єв-
ропейська. Найважливіше, що 
вони вчили нас професіоналіз-
му, а не такого верхоглядства, як 
нині. Тепер нема освіти як такої. 
Пішов, купив диплом, як-небудь 
проскочив. А тоді, крім того, що 
нам прививали професіоналізм, 
виховували ще й любов до рід-
ної культури, музики, України. А 
ще ось ці дві точки – Львів і Київ 
є етапними для мене. Сімеонов, 
який у мене повірив і через рік 
мого стажування в Київській 
опері довірив продиригувати 
оперу «Богдан Хмельницький». 
То був мій дебют. У 1966 році я 
вже «доріс» до самостійної по-
становки. Пізніше обставини 
склалися так, що мене напра-
вили головним диригентом до 
театру в Донецьк. Оркестр там 
був розвалений, неукомплекто-
ваний, траплялися й інші непо-
розуміння. На перший концерт 
дехто прийшов напідпитку… До-
велося з тим боротися. На до-
помогу прийшла місцева влада, 
дирекція. Зібрав колектив, навів 
порядок і коли приїхав з ним до 

Києва, то на нас чекав шалений 
успіх. Тоді й прийняли рішення 
знову повернути мене до сто-
личної опери.

– Усе своє життя Ви 
прагнули й доносили до слу-
хачів національну музич-
ну спадщину, яскраві тво-
ри сучасного українського 
оперно-симфонічного ми
стецтва. Багато довело-
ся гастролювати…  

– Під час важливих для укра-
їнської музичної культури за-
рубіжних повномасштабних 
гастролей як диригент репре-
зентував досягнення театру в 
опануванні світовою класич-
ною спадщиною. Диригував ви-
ставами «Хованщина» – тільки 
в Паризькому палаці конгресів 
6 разів! «Князь Ігор» та «Царе-
ва наречена» під час виступів 
оперної групи в Швейцарії та Ні-
меччині, «Трубадур» у Франції 
та Угорщині. У Національній фі-
лармонії поставив низку опер 

у концертному виконанні та 
літературно-музичних компо-
зицій. Серед них на Шевченків-
ську тематику: «Кохання в житті 
Тараса Шевченка», «Гайдамаки», 
«Думи мої…», «Сон».

– Іване Дмитровичу, Ви 
мали й маєте нагоду пра-
цювати й спілкуватися з 
відомими й знаними людь-
ми. Це для Вас як відпочи-
нок…
– Спілкування з людьми – це 

позитивний обмін енергетикою. 
Тому я частенько буваю серед 
людей: на презентаціях, вистав-
ках… Тобто «публічна» людина. 
А за моє життя випала честь віта-
ти з 60-річчям Олену Кульчицьку. 
Ходив на виставки Манастирсько-
го, який ще жив у Львові. Спілку-
вався з чудовим товариством в 
домі Ярослави Музики – леген-
дарної художниці й особистості. 

Із видатним і багатожанровим 
художником Зіновієм Кецалом 
зустрічаюся. Ще студентом по-
знайомився з Іваном Дзюбою. 
На жаль, покійним уже Миколою 
Вінграновським. З Іваном Дра-
чем працюємо разом у товаристві 
«Україна і світ». Мав можливість і 
насолоду працювати з Миколою 
Бажаном. Спілкувався свого часу 
з Дмитром Шостаковичем, коли 
він приїжджав до Києва. Крім цьо-
го співаки з Канади, Польщі, Чехії. 
З Дмитром Гнатюком працюємо 
і дотепер. Знаюся з художником 
Іваном Марчуком. Так що мені 
дуже пощастило. Словом, коли 
ви йдете по вулиці, з вами вітають-
ся, а ви не знаєте хто це – то є най-
вища нагорода! Головне – вчасно 
відповісти!

– Маєте хобі? Чим за-
ймаєтеся на дозвіллі? 
– Насамперед – це книж-

ки. Маю велику бібліотеку. За
хоплює мене малярство. Де б не 
бував – не оминаю музеїв. А ще 
– архітектура київських храмів, 
деяких будинків… Що вже го-
ворити про Відень, який не пе-
рестає дивувати. Архітектура – 
то є застигла музика. Серед хобі 
– любов до поезії всіх народів. 

З української не лише Тараса 
Шевченка, Лесю Українку, Івана 
Франка люблю, а й Миколу Во-
роного, юного Тичину, Богдана-
Ігоря Антонича…

Іван Дмитрович Гамкало чи-
тає поезії Богдана-Ігоря Анто-
нича:

Послухай: б’є весільний бубон,
І клени клоняться, мов пави.
В твоє волосся, моя люба,
Заплівся місяць кучерявий.

…На робочому столі – твор-
чий процес: треба дописати чер-
гову статтю. Час від часу тишу 
порушують телефонні дзвін-
ки. І де він тільки знаходить час 
і енергію, щоб чемно і вчасно 
відповісти, зробити, встигнути?.. 
Дай йому, Боже!

Людмила ЧЕЧЕЛЬ
Фото авторки

«Коли музика ллється з душі…»
Іван ГАМКАЛО:

Народний артист України Іван Гамкало, 
диригент Національної опери України імені Тараса Шевченка 
1 травня відзначив своє 75-річчя.
Музикознавець. Професор. Педагог. Член-кореспондент Національної 
академії мистецтв, член Європейської академії музичного театру 
(Відень), трьох Національних спілок України.
Напередодні травня побачило світ науково-довідкове видання 
«Іван-Ярослав Дмитрович Гамкало». Отож гортаємо сторінки, згадуємо 
фрагменти із життя разом у затишній київській квартирі.

«Дитиною, років у дев’ять, зробив сам скрип-
ку із фанери, на яку нап’яв сталеві дроти. На 
ній і опановував перші ази. Грав у церковно-

му хорі, співав, декламував вірші…»

«Я частенько буваю серед людей: 
на презентаціях, виставках… Тобто, 

“публічна” людина»

«Та материнська пісня, мов зернина, пророс-
ла в моїй душі тугим колосом закоханості в 
народну музику, яку я, як диригент, проніс 

через усе своє життя і творчість»
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ТУТ КУПИ ЗОЛОТА ЛЕЖАТЬ
У Національному художньому музеї 

України відкрилася довгоочікувана 
виставка – презентація «скарбів», 
знайдених у резиденції Віктора 
Януковича, «Кодекс Межигір’я».

За словами музейників, експозицію 
презентовано за сприяння Правого 
сектору, Самооборони Майдану, 
Автомайдану та «Українського комітету 
Блакитного щита».

«Не запитуйте нас про золотий батон. 
Ми не знаємо, де він, але його дух 
продовжує бентежити публіку – як і 
дух того, в чиєму домі його знайшли. 
Та окрім примарного золотого батона 
в Межигір’ї знайшлося чимало речей, 
цікавих саме з мистецької точки 
зору. Стародруки й коштовні книги, 
скульптури, ікони, живописні твори, 
посуд, предмети інтер’єру, колекційна 
зброя і сувеніри. Серед них виявились 
як справді унікальні твори, так і 
відвертий несмак і підробки. За 
рішенням групи експертів-музейників, 
а також організації “Блакитний щит” 
так звані “скарби Межигір’я” було 
передано на тимчасове збереження 
до НХМУ. Пізніше до них було 
долучено деякі предмети з будинку 
Віктора Пшонки», – із такими словами 
звертаються до відвідувачів виставки 
співробітники музею та її куратори, 
художник Олександр Ройтбурд 
та мистецтвознавець, заступник 
гендиректора «Мистецького Арсеналу» 
Аліса Ложкіна. Незважаючи на 
відсутність двокілограмового золотого 
батона, черга до музею зміїться мало не 
з Європейської площі. 

На прес-конференції, яка передувала 
відкриттю, О. Ройтбурд скаржився на 
те, як просто-таки неможливо було зі 
«звалища» блискучих, але здебільшого 
таких, що не мають художньої цінності, 
предметів, створити «концепт» 
виставки. Допоки не прийшла в голову 
ідея розкласти самовари – до самоварів, 
годинники – до годинників, ікони – до 
ікон, а портрети господаря маєтку, який 
утік, – до інших таких же портретів. 

У підсумку, як пояснює Ройтбурд, 
вийшов «кодекс», що в епоху Межиріччя 
означало – «будівельна кладка». Різні 
«шари» предметів відображають 
різні аспекти світобачення їхнього 
колишнього власника. «Інвентаризація 
диктатури» (так у підсумку куратори 
назвали свій текст-обґрунтування) 
вилилася, як шумерські «кодекси», в 
окремі «книги» – зали. 

Але всі ці розкоші краще побачити 
власними очима, ніж читати про 
них. Тож завітайте на виставку – не 
пошкодуєте.

Алла ЧЕРДИНЦЕВА

Образотворче мистецтво

«Ікони святих воїнів»
Аліна ОНОПА

Під такою назвою в 
Національному музеї 
українського народ-
ного декоративного 
мистецтва проходить 
виставка іконопис-
них робіт подруж-
жя київських митців 
Олександра Климен-
ка і Софії Атлантової, 
присвячена всім за-
хисникам нашої Бать-
ківщини.

За словами організато-
рів, тема оборони рід-
ної землі, жертовна 

смерть за ближнього нині є 
дуже актуальною. Це не про-
сто обов’язок, а й богоугодна 
справа. На їхню думку, при-
кладом для кожного христия-
нина (який, захищаючи ближ-
нього свого, має право брати 
в руки зброю) є святий воїн, 
який власним життям пока-
зав можливість досягнення 
святості.

«Ми хотіли простежити, 
яким є справжній воїн у хри
стиянській традиції, і через жи-
тія святих направити людей у 
правильний вектор любові до 
ближнього та Вітчизни, – роз-
повідає пан Олександр. – Тут 
є і українські, і російські святі, 

які виступають за правду, адже 
Бог не в силі, а в правді».

Пані Софія додала, що на-
став час, коли відроджують-
ся такі поняття як вірність, 
честь, гідність воїнів і розу-
міння того, як правильно за-
хищати свою землю.

«Тут воїнство не є носієм 
агресивного, анархічного, де-
структивного духу, воно є за-
хисником правди Божої. Воїни 
мають стояти на сторожі прав-
ди і боронити всіх від зла», – 
сказав іконописець Роман Се-
лівачов.

Працюючи у традиціях ві-
зантійського, давньоруського 
і українського середньовічно-
го мистецтва, художники ви-
користовують класичну іконо-
писну техніку: дерев’яну дошку, 
левкас і темперу. Їхні ікони 

прикрашають київські храми 
Преображення Господнього Ве-
ликомучениці Варвари, святих 
апостолів Петра і Павла, Свято-
Троїцьку церкву у смт Опішня 
Зінківського району Полтав-
ської області, також знаходять-
ся в колекції Музею, у мирян 
в Україні і за кордоном (Свята 
Земля, Чорногорія, Франція, 
Греція, Данія та ін.).

Душевний спокій вселяють 
у кожного відвідувача ікони, 
представлені на виставці, з 
яких споглядають на глядачів 
святі Борис і Гліб, архангел 
Михаїл, мученик Віктор, Ілля 
Муромець, Максим Антиохій-
ський, Андрій Стратилат, Іоанн 
Воїн, Олав Норвезький, Янгол-
Охоронець.

«Яке це чудове відчуття ду-
шею і серцем доторкнутися до 

дивовижного творіння люд-
ських рук пана Олександра і 
пані Софії», – говорить поете-
са, голова Всеукраїнської гро-
мадської організації «Поступ 
жінок-мироносиць», заслуже-
ний працівник культури Укра-
їни Зоя Ружин.

Неможливо не захоплюва-
тись майстерністю виконан-
ня робіт подружжя художни-
ків: побудовою композицій, 
тонким відчуттям кольору і 
власним прочитанням обра-
зів ікон.

«Ця сонцесяйна вистав-
ка, що дихає світлом і вико-
нана в лагідних золотистих і 
світло-коричневих тонах, за-
нурює нас у первісний стиль 
української ікони», – зазначив 
доктор мистецтвознавства, 
богослов’я і філософії, акаде-
мік Дмитро Степовик.

Завершити хотілося б сло-
вами заступника генерально-
го директора з наукової ро-
боти музею Людмили Білоус: 
«Хай ці світлі за колоритом і 
своєю сутністю ікони несуть 
тепло, радість і надію у душі 
кожного з нас. Нехай святі во-
їни оберігають і наділяють на-
ших захисників силою, муж-
ністю та вірністю!»

Фото авторки

Харків на гостинах у Києві
В Українському фон-
ді культури відбулася 
весняна виставка хар-
ківського художника 
Віктора Тупіцина.

Віктор Тупіцин є представ-
ником харківської мистецької 
школи, він впевнено пройшов 
значний шлях професійної 
досконалості. Спочатку було 
Горьківське художнє училище, 
потім Харківський художньо-
промисловий інститут, який 
славиться своїми самобутні-
ми митцями. Чимало років 
пан Віктор присвятив рестав-
раційній справі, яка потребує 
неабиякого терпіння, фахо-
вого вміння пристосуватись 
до стилю іншого автора. Ху-
дожник певний час працював 
над відновленням давньо-
руського живопису в церквах 
Слобожанщини. Але ось уже 
близько 30 років навчає учнів 
Харківської дитячої художньої 
школи № 1 ім. І. Рєпіна. Є чим 
пишатися Тупіцину-викладачу, 
бо чимало його учнів стали на 
самостійну професійну стезю.

Художник бере участь у 
провідних виставках як на 
Харківщині, так і на всеукра-
їнському рівні. Бували його 
твори і за кордоном. Чим при-
ваблює митець? Тут потрібно 
звернутися до самих картин, 
серед яких ми не віддамо 
особливої переваги якомусь 

окремому жанру. Як зазначив 
академік НАН України, доктор 
філологічних наук М. Жулин-
ський, твори Тупіцина напов
нені спокоєм, первозданною 
красою, яку так прагне кожен 
із нас знайти в ці буремні часи. 
Особливо це помітно в пейза-
жах, сповнених настрою, жит-
тєдайної енергетики. Саме 
такими є полотна, де сонце 
зігріває землю і освячує її не-
повторною красою − «На краю 
села», «На ставку», «Літо».

За словами побратима по 
творчості народного худож-
ника України С. Джуса, кар-
тини В. Тупіцина вражають 
багатогранністю творчого ді-
апазону, динамічним настро-
єм. Наприклад, «Дорога до 
храму», «Дніпро широкий», 
або натюрморти з характер-
ними рисами академічної 

постановки «Куманець з яблу-
ками», «Натюрморт з гарбу-
зом» тощо.

Художник вільно володіє 
різними видами образотвор-
чого мистецтва. Кожна тема, 

за яку береться Тупіцин, пе-
ретворюється на справжній 
витвір мистецтва, – зазначив 
заслужений діяч мистецтв 
України М. Шелест.

Віктор Тупіцин розкрив нам 
свою душу, сповнену любові до 
мистецтва. Як справжній май-
стер діалогу, він обирає теми, 
сповнені найсвятішого для 
кожної людини − матері, рід-
ної хати, української землі. Гля-
дач отримує естетичну насоло-
ду від побаченої епічної краси 
нашої мальовничої України.

Валентина ЄФРЕМОВА, 
мистецтвознавець, 

заслужений працівник 
культури України.

Фото авторки 

І. Черниш, М. Шелест, В. Тупіцин

«Дзвонять дзвони!»
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«РОЗУМІННЯ 
СВОБОДИ» ПО-ОДЕСЬКИ

9 травня в Одеському художньому 
музеї відкривається виставка 
«Розуміння свободи». 22 молодих 
художника з Одеси покажуть, що для 
кожного з них означає відчуття свободи. 
В експозиції представлені фото, 
живопис, скульптури та інсталяції.

Мета проекту − отримати яскраву 
різноманітну картинку поняття 
«свободи», зібрати її по шматочках 
із суб’єктивного, індивідуального 
бачення «свободи» для кожного з 
учасників. У сучасному суспільстві 
поняття «свобода» може трактуватися 
і видозмінюватися залежно від 
контексту – політики, етики, культури, 
соціального та сексуального життя, 
релігії.

Говорячи про «свободу», кожна 
людина думає про одне й те ж, але при 
цьому асоціює її з різними речами. 
Наприклад, для когось сковування 
кайданками є актом позбавлення волі і 
вторгненням в особистий простір, а для 
іншого та ж дія може принести сплеск 
сексуальних почуттів. Те, що для одного 
є каторгою, для другого − вихід та 
реалізація своєї суб’єктивної волі.

Волю можна розглядати як те, що 
дозволяє людині управляти своїми 
бажаннями, втілювати їх у дійсність. 
Поняття волі у такому ключі близьке 
до поняття свободи в екзистенціальній 
філософії у тому сенсі, що людина, яка 
«застосовує» волю, повинна піднятися 
НАД сьогочасною ситуацією та або 
звернутися до своїх цінностей, або 
до уяви та логіки, щоб змоделювати 
наслідки майбутньої дії.

Актуальність проекту полягає в 
розширенні візуального уявлення про 
такі важливі психологічні і соціально-
політичні категорії як «Свобода» і 
«Воля», які у нелегкий для всього 
людства час є фундаментальними 
імпульсами до самовираження, дії та 
прогресу.

Список учасників: Аліна Гордієнко, 
Андрій Бабчинський, Анна Апраніч, 
Артем Максимов, Богдан Перевертун, 
Євгеній Величів, Ірина Ульяницька, 
Майя Колесник, Наталія Учаніна, 
Микола Лукін, Микола Спіцин, Оксана 
Канівець, Олег Дімов, Олеся Лукіна, 
Ольга Легкодухова, Ольга Ланнік, Роман 
Громов, Сергій Кононов, Франсуаза Оз, 
Дмитро Ерліх, Іван Орєшников, Юлія 
Дерев’янко, Temporary Group.

Куратор проекту – Роман Громов.

Алла ЧЕРДИНЦЕВА

Позитив від Іван Гога
Світлана СОКОЛОВА

У столиці в Націо-
нальному музеї ме-
дицини України в рік 
65-ліття маляра від-
крито персональну 
виставку живопи-
су Івана Малишен-
ка «Моя земля – моя 
країна».

Захід проходить у рам-
ках арт-проекту «Куль-
тура + Р2=Мистецтво». 

Експозицію розгорнуто до 21 
травня, і рекомендуємо всім 
оглянути її. Хоча б тому, що, 
за свідченням промовців на 
відкритті, вона робить по-
гляд на дійсність більш пози-
тивним, як сказала заслуже-
на артистка України співачка 
Любов Кузьменко: «Дивлюся 
на цю оптимістичну гаму, – і 
думаю: Господи, життя продо-
вжується!» Рятівне відчуття в 
непевний, драматичний для 
України час.

Іван Малишенко навчався 
у знаних художників – М. Роді
на, М.  Гуляєва, В.  Забашти, 
портретистки-мініатюристки 
В. Трофименко. Багато його 
картин є в приватних колек-
ціях України, Росії, Польщі, Іта-
лії, Швейцарії та Ізраїлю.

Маляр написав багато пор-
третів видатних людей на сло-
новій кістці (акварельних мі-
ніатюр), що дало можливість 
під час перебудови малювати 

на Майдані. На них впізнаємо 
О. Суворова, В. Жуковського, 
В. Висоцького… «Мініатюри 
– моя молодість, коли зір був 
нормальний, вивчив цю техно-
логію. Але немає кому передати 
вміння, не хоче молодь займа-
тися цим», – каже майстер. Ба-
чимо й великі портрети – ону-
ка, дружини, автопортрет…

Але з найбільшою насоло-
дою художник працював над 
пейзажами, тут понад 600 кар-
тин на різні тематики.

Заслужений художник 
України, лауреат Шевченків-
ської премії Валерій Франчук 
відмітив: «У більшості пейза-
жів бачу першооснову життя. 

Мені сподобалися і три ста-
реньких ворони, які ще хочуть 
щось цікаве склювати. Ну, по-
мітити таке й передати! Слав-
но, славно…»

Вражена пейзажами і ми
стецтвознавець, живописець 
Софія Триколенко. Вона звер-
тає увагу: характер їх живий, 
вони колористичні, не вини-
кає подібності між станами 
природи. У різні пори року 
та доби – це різні пейзажі та 
колорити, що створюють від-
повідний настрій. Пані Софія 
знаходить цікавими й натюр-
морти, детально зупинившись 
на двох – «Осінь» та «Бузок». 
На першому, із дзвіночками та 

ромашками, гармонійно ство-
рюють композицію принципо-
во різні за формою, кольором 
і структурою квіти. І скомпо-
новано з вигадкою. Синя ва-
зочка – під ромашками, золо-
тиста, – під дзвіночками: колір, 
що відповідає одним росли-
нам, – під іншими. І колорит 
національний.

А от бузок написаний біль-
ше у декоративно-графічній 
манері, ніж у живописній. 
Площинні маси набрані, десь 
підкреслені по об’єму, але 
немає деталізації. Невелич-
кі форми виділяються і на-
гадують окремо взяті квіти, 
але загалом відбувається ак-
центування на колір. Тонко 
написані фіолетовий і мали-
новий (це не відкрита фарба 
прямо з тюбика, а складна ко-
лористична гра). Натюрморт 
створює піднесений настрій. 
Зараз кульмінація цвітіння 
бузку, тому хочеться, поди-
вившись на нього, побігти на 
двір, щоб насолодитися аро-
матом квітів.

Усі, хто працював із мит-
цем, згадує, що завдяки енер-
гії та темпераменту його на-
зивали Іван Гогом. Характерні 
риси, звичайно, відобразили-
ся в картинах.

Поспішіть і ви, шановний 
читачу, за позитивом і гарним 
настроєм на виставку!

Фото авторки

Шедеври … із металобрухту
Сергій ГОРИЦВІТ 

Напередодні першотравневих 
свят у самісінькому центрі Оде-
си, поруч із пам’ятником Йоси-
пу де Рібасу, приземлилася ба-
гатопудова вирячкувата сова. 

Створив цю птаху, яка вважається сим-
волом мудрості, арт-скульптор Кирило 
Максименко із блоку циліндрів від мо-
тоциклетного двигуна та всілякого мета-
лобрухту. Перед совою він поклав ще й 
символ пізнання – розкриту книгу. Вона 
дзеркальна, щоб кожен міг бачити у ній 
бажане. Із великим захопленням зустріли 
таку оригінальну скульптуру дітлахи. Як 
розповів автор на презентації своєї нової 
роботи, невдовзі сова переміститься на 
вулицю Жуковського, де займе своє по-
стійне місце біля одного з пабів.

Одесити знають К. Максименка за 
двометровим пам’ятником Стіву Джоб-
су, який було встановлено на вулиці Но-
восельського у 2012 р. Це єдиний на пост
радянському просторі й другий у світі 
монумент на честь вигадливого амери-
канця, «який мав сміливість змінити світ». 
Скульптура у вигляді правої долоні люди-
ни з отвором у формі «фірмового яблука» 
Apple виконана зі зварених металевих 
деталей – авто-, мото- і велозапчастин. 
Особливо привабливим пам’ятник ви-
глядає вночі під неоновим освітленням. 
А у прилеглій зоні діє безкоштовний Wi-
Fi доступ в Інтернет. Ще одна скульптура 

«Мікрометр» встановлена на території 
Академії технічного регулювання і якості.

Нині майстер шедеврів із металобрух-
ту працює над своїм найграндіознішим 
проектом під робочою назвою «Дует». 
Ідея полягає в дуеті віолончелі, що уо-
соблює жінку, та контрабаса – чоловіка. 
Спираючись на вуличний ліхтар, вони 
гратимуть… самі на собі. Скульптура сим-
волізуватиме єдність чоловіка й жінки, 
і, звичайно, нагадуватиме про джаз (не 
дарма ж Одесу називають українською 
джазовою столицею). Ще у планах Кирила 

– створення композиції «Соляріс», а та-
кож скульптури дівчини з дельфіном «у 
повний зріст».

Радіотехнік за освітою, К. Максимен-
ко не вважає себе митцем. Створенням 
своїх скульптур він захопився чотири 
роки тому. Саме тоді він із трьох списаних 
«Запорожців» склав власне чудо україн-
ського автопрому і додатково отримав 
цілу гору автомобільного лому. Одного 
разу з допомогою зварювального апа-
рата Кирило створив свою першу скуль-
птуру з металевого непотребу – гусака у 
натуральну величину із розпростерти-
ми крилами із хромованого автомобіль-
ного бампера. Нині в колекції майстра 
вже більше двохсот арт-об’єктів – собаки, 
коти, їжаки, метелики, жаба, краб, жуки 
та герої казок. Митець бере участь у на-
ціональних виставках, перфоменсах, дає 
майстер-класи.

Усе, що Кирило встановив і планує 
встановлювати в місті, він робить за свій 
рахунок. Сподівається, що своїм прикла-
дом спонукає й інших прикрашати Одесу. 
Зараз планує виготовити рухому механіч-
ну скульптуру у вигляді діючого «живо-
го фонтана» і мріє про створення цілого 
саду скульптур. Про себе майстер каже: 
«Я ціную минуле, живу теперішнім і ду-
маю про майбутнє. Життя навчило мене 
дарувати друге дихання старим речам, 
створювати щось нове і незвичайне, як 
данину минулому й фантазії про те, що 
на нас чекає».

На Дерибасівській приземлилася сова

Куратор проекту «Культура +»  Р. Руно, І. Малишенко та гостя
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МИТЦІ  В  УВ’ЯЗНЕННІ
І досі в Слов’янську сепаратистами 

утримуються десятки мирних жителів, 
серед них – і відомі у світі українські 
митці.

Нині повсюдно розповсюджується 
звернення міжнародної спільноти про 
звільнення Павла Юрова та Дениса 
Грищука, які зникли ще 25 квітня. 
На сьогодні заклик підписали 439 
діячів культури з Австралії, Австрії, 
Аргентини, Білорусії, Бельгії, Болгарії, 
Великобританії, Вірменії, Грузії, 
Данії, Іспанії, Італії, Канади, Латвії, 
Нідерландів, Німеччини, Норвегії, 
Польщі, Росії, Румунії, Сербії, США, 
Туреччини, Угорщини, Узбекистану, 
України, Франції, Хорватії, Чехії, 
Швейцарії та Швеції.

Текст звернення про звільнення 
українських митців Павла Юрова та 
Дениса Грищука:

«Ми, що нижче підписалися, 
звертаємося з проханням звільнити 
Павла Юрова та Дениса Грищукa, які, 
починаючи з п’ятниці, утримуються 
сепаратистами у Слов’янську.

Павло Юров (1980 року народження) 
– театральний режисер, лауреат 
премії «Київська Пектораль»–2011 за 
виставу «Депо “Північне”», поставлену 
за п’єсою В. Сигарєва «Фантомні 
болі». Засновник проекту сценічних 
читань сучасної світової драматургії 
«ДрамПортал», учасник програми 
резиденцій міжнародного фестивалю 
«Драма.UA», партнер міжнародної 
Східноєвропейської платформи 
перформативного мистецтва (ЕЕРАР). 
Денис Грищук (1985 року народження) 
– волонтер, лікар за освітою. 
Працював у Донецькому обласному 
художньому музеї, волонтер 
Платформи культурних ініціатив 
«Ізоляція» (м. Донецьк). Координатор 
волонтерів першої української бієнале 
сучасного мистецтва «ARSENALE 
2012».

Павло Юров і Денис Грищук приїхали 
до Слов’янська в п’ятницю, 25 квітня. 
Цього дня вони мали повернутися 
до Києва. Але по обіді перестали 
відповідати на дзвінки. У понеділок, 
28 квітня, родичі хлопців дізналися, 
що Павло і Денис були затримані 
сепаратистами у Слов’янську. З обома 
митцями неможливо встановити 
контакт, з’ясувати, коли вони можуть 
вийти на свободу і що саме стало 
причиною їхнього затримання.

Ми звертаємося з проханням 
звільнити Павла Юрова та Дениса 
Грищука.

Ми сподіваємося, що це міжнародне 
звернення представників мистецтва 
і культури дасть позитивний ефект 
і Павло Юров разом із Денисом 
Грищуком цілі й неушкоджені зможуть 
повернутися додому і продовжити свою 
мистецьку діяльність».

Колектив журналу «Український 
театр» зі свого боку також долучається 
до звернення міжнародної мистецької 
спільноти.

Надія СОКОЛЕНКО
Фото з мережі Facebook

До двох знаменних дат
Надія СОКОЛЕНКО

На фронтоні Будинку 
офіцерів України, ко-
лишньої будівлі На-
родного дому, що по 
вулиці Театральній 
22, у Львові 5 трав-
ня урочисто відкри-
то пам’ятну дошку 
з нагоди 200-ліття 
від дня народження 
Тараса Шевченка та 
150-річчя заснуван-
ня Першого україн-
ського професійного 
театру в Галичині То-
вариства «Руська бе-
сіда». 

Саме в цьому театрі 5 трав-
ня 1864 року вперше на укра-
їнській сцені було поставле-
но драму «Назар Стодоля» 
Тараса Шевченка. Честь від-
кривати дошку було надано 
акторам Львівського націо-
нального українського дра-
матичного театру імені Ма-
рії Заньковецької Анастасії 
Дєлайчук та Олесеві Федор-
ченку, виконавцям ролей Галі 
та Назара Стодолі у постав-
леному Федором Стригуном 
до 200-ліття Тараса Шевченка 
«Назарі Стодолі».

Участь у відкритті взяв пер-
ший заступник голови Львів-
ської облдержадміністрації 
Йосиф Ситник. Зокрема, від 
імені очільниці Львівщини 
Ірини Сех він подякував теа-
тральному товариству, всім 
майстрам, художникам та ка-
менярам, хто долучився до 
створення пам’ятної дошки.

«Ця ювілейна подія теа-
трального і мистецького жит-
тя міста Львова є надзвичай-
но актуальною на сьогодні. 
Славні українські театрали, 
письменники, митці у час, 
коли Україна “палала”, так, як 
вона “палає” і тепер, приходи-
ли й рятували її в цьому вог-
ні. Саме вони на своїх плечах 
через важку працю, слово та 
подвиг давали нові відкрит-
тя, новий шлях до подальшо-
го розквіту нашої держави», – 
зазначив перший заступник 
керівника області.

«У цих стінах плекались 
українські надії і закладалась 
платформа майбутнього єв-
ропейського поступу, націо
нальної культури. Саме тут 
виростало не одне покоління 
творчих і обдарованих послі-
довників, які несли у світ усе 
українське з любов’ю та щи-
рістю», – сказав у вітальному 
слові Йосиф Ситник.

Зазначимо, що автором 
пам’ятної дошки є народний 

художник України Василь 
Ярич. Задум було здійснено 
з ініціативи керівника кафе-
дри театрознавства і актор-
ської майстерності факультету 
культури і мистецтв Львів-
ського національного уні-
верситету імені Івана Фран-
ка народного артиста України 
Богдана Козака та реалізовано 
департаментом з питань куль-
тури, національностей та ре-
лігій Львівської обласної дер-
жавної адміністрації у рамках 
проекту «Мистецький арсенал 
добрих справ». Проект також 
удалось реалізувати завдяки 
проведеному благочинному 
заходу «Йорданська Яблуне-
ва ялинка-2014».

Честь відкривати урочис-
тості надана хору кафедри 
музики Львівського націо-
нального університету імені 
Івана Франка, у його виконан-
ні прозвучав Державний гімн 
України. До співу долучили-
ся і всі присутні на відкрит-
ті діячі мистецтва і культури 

Львова. Також на заході ви-
ступили учасники Мистецької 
групи «Яра» з Нью-Йоркського 
експериментального театру 
«La MaMa» Юліян Китастий, 
Шона та Барак Такери, Дже-
ремі Тарді, Марія Плешкевич 
і Микола Шкарабан. Керівник 
колективу американська ре-
жисерка українського похо-
дження Вірляна Ткач у своїй 
промові підкреслила надзви-
чайну важливість вшануван-
ня таких дат, адже театр То-
вариства «Руська бесіда» був 
одним із тих джерел, з якого 
почався професійний театр 
в Україні. У цьому театрі сво-
го часу виступали Микола Са-
довський, Лесь Курбас, Гнат 
Юра. Напередодні відкриття 
пам’ятної дошки Мистецька 
група «Яра» саме завершила 
свої триденні гастролі у Льво-
ві з виставою «Темна ніч, ясні 
зорі», присвяченою 200-літтю 
Тараса Шевченка. У ній йдеть-
ся про знайомство і товари-
шування двох надзвичайних 
митців – Тараса Шевченка та 
Айри Олдріджа. Згідно зі спо-
гадами свідків їхнього знайом-
ства, вони, не знаючи мови 
один одного, через свої рідні 
пісні знаходили особливе по-
розуміння. Результатом такої 
дружби став портрет Айри Ол-
дріджа руки Тараса Шевченка, 
на якому збереглися підписи 
і моделі, і виконавця. Кияни 
зможуть побачити цю виста-
ву у Центрі імені Леся Курбаса 
9–11 травня цього року.

Фото Володимира КЛЮЗКА

Мистецька група «Яра» на відкритті пам’ятної дошки

Софія ТРИКОЛЕНКО

Театр абсурду набув 
надзвичайного по-
ширення в Україні у 
90-ті роки ХХ століт-
тя, однак поступово 
ажіотаж навколо ньо-
го став спадати. Нині 
в театрах Києва здій-
снюються тільки по
одинокі постановки 
за творами фундато-
рів цього жанру.

Серед театрів особливо 
виділяється Київський театр 
«Золоті ворота», одна з най-
більш вдалих його постано-
вок – трагіфарс «Прощавай, 
король!» Е. Йонеско в поста-
новці Валерія Пацунова. Він 
також розробив сценографію 
та костюми. Сюжет простий та 
банальний: Король дізнається, 
що скоро помре. Його став-
лення до смерті змінюється 
протягом всієї вистави: страх 
межує з недовірою, насмішки 
мають приховати хвилюван-
ня. Суть п’єси – показати не-
зворотність долі, абсурдність 
людської жадоби насичення, 
задоволення, влади. Адже 
смерть нівелює всі здобутки, 
забираючи лише тіло й душу…

Сценографія до вистави 
стримана: велике біле подер-
те полотно підвішене під сте-
лею: чи то вітрило «Корабля 
дурнів», чи то прапор збан-
крутілої держави. Чорний 
сценічний простір оживля-
ють різнокольорові проме-
ні. Яскравим акцентом є на-
дувне гумове помаранчеве 
крісло. Активна взаємодія ак-
торів та глядачів протягом ви-
стави то наростає, то спадає, 
залежно від поворотів сюже-
ту. Але загалом вистава по-
будована саме на комунікації 
між акторами й глядачами: 
тематика п’єси максимально 

відображає проблематику ре-
ального життя.

Провідний персонаж виста-
ви – Доля-Злодійка Марго (Ми-
кола Бондар), яка оголошує про 
скору смерть Короля. Її костюм 
– неймовірна конструкція, аб-
сурдна й шокуюча, одразу ак-
центує увагу на її постаті. Імпро-
візовані танкетки з металевих 
відер голосно стукають об під-
логу, її кроки нагадують удари 
годинника. На очах – іграшко-
ві окуляри з пружинками, на 
кінцях яких теліпаються пласт-
масові очі. Вона здається кари-
катурною, пародійною і, водно-
час, жахаючою…

Нарешті виходить сам ко-
роль (Віктор Кошевенко): в зо-
лотистій мантії, кумедному 
капелюшку й кросівках… Типо-
вий старий можновладець, що 
впритул не бачить можливості 
власної смерті, а якщо і бачить, 
то не визнає. В наступних сце-
нах посилюється комунікатив-
на взаємодія з глядачами: на-
приклад, Король випрошує у 
глядачів їжу, а в момент відчаю 
благає заступитися за нього пе-
ред Долею-Злодійкою. Текст 
монологів Короля демонструє 
його викривлене, спотворене 
вседозволеністю сприйнят-
тя оточуючого світу: заклики 
до масового самогубства піс-
ля смерті володаря змінюють-
ся бажанням увіковічити свою 
особу в історії й пам’яті люд-
ства…

Фінал вистави демонструє 
його самотню смерть: посту-
пово всі персонажі зникають 
за кулісами. Повтори слів зву-
чать, як відлуння. І лишається 
незрозумілим, чи всі дійсно 
покинули Короля помира-
ти на самоті, чи це зникають 
його фізичні відчуття: зір, слух, 
нюх…

Фото з архіву театру

Хай помре Король!

Павло Юров Денис Грищук

Репетиція вистави «Прощавай, король!» за участі В. Кошевенка та В. Пацунова
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Олег Бійма: «Є фільми, через які я пишаюсь собою»
Навесні відзначив 
65-річчя заслужений 
діяч мистецтв Украї-
ни, лауреат Національ-
ної премії імені Тараса 
Шевченка кінорежисер 
Олег БІЙМА. Людина, 
безпосередньо причет-
на до народження ка-
налу «Культура»… 

Днями по ТБ показали 
його фільм «Пастка». Вра-
жені, ми попросили пана 

Олега, який, за власним вислов-
люванням, завжди був «живчи-
ком», бо знімав щонайменше по 
два серіали паралельно, «зупи-
нитися, озирнутися». 

– Пане Олеже, Ви наро-
дилися в сім’ї Героя Радян-
ського Союзу Івана Бійми. 
Які спогади залишило по 
собі дитинство? Чи впли-
нула родина на вибір жит-
тєвого шляху?

– Батько не сприяв, але й не 
завадив мені, а міг би, бо був лю-
диною воєнною, із геройським 
характером. Відіграли певну 
роль у моєму становленні пе-
реїзди, різні враження, які дава-
ли окремі імпульси для фантазії, 
дитячих роздумів. При постійній 
зміні шкіл, середовищ, чим мені 
займатись було? Слухати радіо, 
по якому передавали спектаклі, 
концерти та оперні вистави. Та 
й книжки, бо батьки на роботі, 
один вдома, і – самотність, бо 
дитиною я перебував достат-
ньо сам у собі – у своїх фантазі-
ях. Напевно, сильним імпульсом 
було й те, що Бог дав абсолют-
ний музичний слух. У мене не 
було класичної музичної освіти, 
але я міг імпровізувати на фор-
тепіано, співав та мав хороший 
дитячий голос (казали – другий 
Робертіно Лоретті).

– Ви закінчили Київський 
театральний інститут і з 
1972 року працюєте на кі-
ностудії «Укртелефільм». 
Чи вплинули дитячі вра-

ження на становлення 
творчої особистості?

– Вплинули, причому розпо-
чалося все з такої історії: режи-
сер, який мав знімати помпез-
ний щорічний фільм («Україна. 
Кроки п’ятирічки. Рік 1972»), з 
певних причин не зміг це зро-
бити. Кінець року – треба було 
виходити на екран із картиною, 

а такі стрічки робилися «під при-
цілом» ЦК Компартії  України. І 
вирішили мене кинути в це пе-
кло із розрахунком: якщо вчас-
но й добре зроблю, скажуть: от 
молодий режисер прийшов, зра-
зу йому дали фільм – і він вико-
нав завдання. А якби провалив, 
сказали б: ну, ми молодому дали 
– він не впорався, тобто, в будь-
якому випадку дирекція студії 
виходила чистою із води. 

Мені вдалося виконати зав
дання. За рахунок чого? Вирішив 
побудувати стрічку на красивій 
класичній музиці, використав-
ши монтаж. Зерно сипалось, 
ГЕС виробляла електроенер-
гію, шахтарі видавали на гора 
вугілля, сталь лилася потоками, 
піонери бігли щасливі до сво-
го майбуття, і все це – під музи-
ку. Побачивши таке, цековські 
пережили шок  – не уявляли, 
що можна стандартний фільм 
зробити в такому плані. Двад-
цять п’ять хвилин пролетіли як 
секунда – настрій був чудовий. 
Зазвичай подібні фільми були 
заскорузлими – хроніка радян-

ська чи ще щось, а тут усе так 
легко, красиво, лишалося при-
ємне враження. Представники 
ЦК сказали: «Оцей пацан буде й 
далі знімати, у нього класно ви-
йшло». Але я зрозумів, що мож-
на зробити кар’єру і втратити 
себе, бо в мене були інші уявлен-
ня про мистецтво, тому сказав, 
що мені ближче робити музичні 

фільми. Я не відчуваю себе ре-
жисером такого кіно, для мене 
це був привід не стати на той 
шлях, бо завжди бачив себе ре-
жисером кіно художнього. Так, 
уже в театральному інституті за 
п’ять років зняв чотири чи п’ять 
фільмів (у той час, коли нормою 
для студента були один-два). До 
речі, дипломна робота була за 
мотивами поеми А. Малишка 
«Прометей», яку знімав на сту-
дії ім. О. Довженка.

Після диплому прийшов на 
«Укртелефільм», і буквально з 
перших днів у мене з’явилася 
самостійна робота як кіноре-
жисера, що дало можливість, 
не згаявши ані секунди, хоча й 
набиваючи шишки та збиваючи 
колінки, починати робити щось 
своє. І це була вже своя дорога. 

– Вочевидь, обрана пра-
вильно, оскільки досягнен-
ня оцінені Шевченківською 
премією. А якими фільмами 
Ви самі задоволені?

– Премія була за два серіали 
«Пастка» і «Злочин з багатьма не-
відомими». Оскільки вони зро-
блені одночасно, вирішили від-
мітити обидва в один, 1996 рік. 
Працював над стрічками в ста-
ні творчої ейфорії, не пам’ятаю, 
щоб у моєму творчому житті 
було дещо схоже, можливо, по-
чинався якийсь прорив. Якщо 
брати художні фільми, то задо-
волений саме «Злочином з ба-
гатьма невідомими», який про-
сто на одному диханні зробив, 
від початку до кінця вже бача-
чи його. Потім – практично всім 
«Островом любові» (головний 
приз фестивалю телефільмів 
«Золота ера» (1997 рік) – Авт.).

– За цим серіалом Вас на-
віть впізнають, як за візи-
тівкою, але по-різному оці-
нюють… 
– Але ж не може бути одна-

ково! Бо це, по-перше, десять 
різних історій, авторів, десять 
різних Бійм, тому вважаю – це 
був грандіозний задум. Я закін-
чив серіали «Пастка» і «Злочин з 
багатьма невідомими» і думаю: 
треба робити щось зовсім інше. 

Лежала в мене книжечка з но-
велами любовно-еротичними, 
вибрав із них кілька, потім Вин
ниченка взяв окремо, Марка 
Вовчка окремо, Євгена Гуцала 
окремо і зробив отаку палітру 
«від і до» любові в часі й просто-
рі в Україні, тобто, як змінюва-
лась від романтичних, лицар-
ських часів вона та ставлення 
до жінки. Коли показував кіль-
ка серій у Польщі та Франції, ка-
зали, що в них таких красивих 
любовно-еротичних фільмів не-
має. Класна естетика, це дуже 
ніжно й світло. 

– У Вас чимало філь-
мів за мотивами творів 
українських літераторів-
класиків. Чим поясните 
такий вибір?
– Так, це, зокрема, «Гріх» і 

«Чорна пантера та білий вед-
мідь» за В. Винниченком, два 
серіали за творами І. Франка 
«Перехресні стежки» та «Осно-
ви суспільності» – «Пастка» та 
«Злочин з багатьма невідоми-
ми». Щодо вибору – йшло від 
супротиву: мої знані колеги на 
студії ім. О. Довженка вважали, 
що українську класику «нель-
зя снимать, это черт знает что», 
– вони знімали Чехова, а я ви-
рішив показати, що це справді 

супер, високе мистецтво. Була 
і злість по відношенню до ко-
лег, які казали: «Если хочешь 
испортить свой фильм, возьми 
украинских актеров». Я цього 
не просто не боявся, для мене 
це було принципово. Не скажу, 
що 100-відсотково виключно за-
лучав українських акторів, коли 
був потрібен певний типаж або 
характер. Наприклад, чудова 
московська актриса МХАТу На-
талія Єгорова знімалася у стріч-
ці «Гріх» із Богданом Ступкою, і 
вийшов прекрасний дует. Кос-
тянтин Степанков у мене знімав-
ся, Олексій Богданович. Не буду 
приписувати, що останнього я 
відкрив для українського екра-
ну, але як актора талановито-
го, цікавого й красивого зовні 
його показав. Коли возив із ним 
стрічки до Москви, там подиву-
валися: «Звідки такий хлопець?», 
і стали запрошувати його зні-
матися. 

– На щастя, Ваші фільми 
показують і нині… Так, на 
травневі свята на одному 

із центральних каналів 
випадково натрапила на 
«Пастку». 

– Ну, хтось час від часу з пере-
ляку це робить, бо зрозуміли, що 
бандитизм, сльозливі мелодра-
ми набридли людям, їм треба 
хороший свій, український про-
дукт. Краще поплакати над до-
лею Наталки Полтавки, ніж над 
нещастям дєвушки, яка, приїхав-
ши до Москви, стала повією. 

– Ви й нині працюєте на 
«Укртелефільмі», у керів-
ництві. Який сьогоднішній 
день студії?
– Останні вісім років ані ко-

пійки державних коштів, жод-
ного державного замовлення, 
нас ніби немає. Єдине, що Бог 
дав – павільйони, в яких може-
мо приймати замовлення. Якісь 
телекомпанії знімають у них, 
студія їх обслуговує. Копійки з 
того маємо, і все одно робимо 
маленький фільм – по 8-10 доку-
ментальних стрічок на рік. Я пра-
цюю, скажу чесно, як режисер, 
у нас немає оператора, – свої 
умільці знімають. В основному 
це картини, до якихось певних 
дат чи ювілеїв, от, наприклад, до 
100-річчя А. Малишка у двох час-
тинах, думаю, симпатична робо-
та вийшла до такого ж ювілею 

Г. Майбороди. Ну, і канал «Куль-
тура» – єдиний канал, який, і я їм 
вдячний, не вимагає платити за 
те, що показує наші фільми. Це 
ж документальні музичні філь-
ми, в яких є і пластика, і подача 
матеріалу. 

– У нелегкі для України 
часи важко говорити про 
підтримку ким би то не 
було кіноіндустрії, куль-
тури… 
– Так, але ж не забуваймо: 

це ідеологія, комерція, спочат-
ку треба вкласти в це, а потім 
воно віддасть і тим, і тим, і тим… 
У тому ж Радянському Союзі кі-
ноімперія приносила колосаль-
ні кошти. 

– Сподіваймося на щас-
ливе майбутнє. Бажаємо 
Вам успіхів у діяльності на 
благо кінематографа, яка, 
впевнені, наблизить до нас 
обнадійливу перспективу.

Спілкувалася 
Світлана СОКОЛОВА.

Фото надані Олегом БІЙМОЮ

О. Бійма – володар головного призу телефестивалю «Золота ера». Київ. 1997

Л. Зоценко, Т. Петриненко, О. Бійма та В. Гронський 
в день вручення Шевченківських премій

На зйомках т/c «Пастка» з Б. Ступкою. 1992
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НОВИНИ

У КНИГАРНІ «Є» 
ПРЕЗЕНТУВАЛИ ЗБІРКУ 
ІРИНИ СТАРОВОЙТ 

Коли правда, що всі ми – ходячі 
книжки, тоді книга Ірини Старовойт 
«Гронінгенський рукопис» написалася 

з оберненої перспективи мандрів. 
Тут європейські вірші про українську 
пам’ять і забуття й детективні родинні 
історії. Про батьківщину як особисту 
причину. Про глибинні зусилля 
майбутнього. Про генетичний страх, але 
й осмислену перемогу над ним. Вірші 
без чернеток, без гальм, без кордонів. 

«Гронінгенський рукопис» – друга 
збірка Ірини Старовойт, що з’явилася 
на світ аж після 17 років поетичного 
мовчання. Її видало «Видавництво 
Старого Лева». Візуальний ряд до цієї 
книги створив творчий дует Романи 
Романшин і Андрія Лесіва («Аґрафка»), 
оформивши її в неймовірно чудовій 
естетиці синього кольору, що 
переносить нас у світ голландських 
кахлів, у світ Гронінгему, в якому є й 
чимало України, адже в оформленні 
«Аґрафка» використала родинні 
фотографії Ірини.

Про вірші як історії, про вірші-
передбачення, про війни пам’ятей, 
про поезію і творчість, про любов і 
пошук себе й того, що в тобі – під час 
презентації книги. 
Довідково
Iрина Старовойт народилася 6 

липня 1975 р. у Львові. Авторка і 
ведуча книжкового ревю «ТоМи» на 
обласному телебаченні (1996–1999). 
Лауреатка першої премії видавництва 
«Смолоскип» (1999). Належала до 
літературної групи «Нечувані». 
Практикуючий філолог, викладачка 
історії європейських літератур ХІХ–ХХ 
ст., доцент кафедри теорії літератури 
Львівського університету ім. Івана 
Франка. Учасниця ІІ Європейського 
форуму культур (Люксембург, 2005), 
Конференції жінок-письменниць 
Центральної та Східної Європи 
(Комаром (Угорщина) / Комарно 
(Словаччина), 2008) та V Форуму 
перекладачів (Вірменія, 2011). Член 
Асоціації українських письменників. 
Донька своєї мами і мама своєї доньки.

Інф. «КіЖ»

Книгозбірня

В єдності зі своїм народом
Дмитро ЯНКО,

учасник війни

Ти земле наша, рідная, святая!
Ти Батьківщино люба, золотая!
Це знову напад, з ворогом двобій…
Ми чуєм, нене! Ми йдемо на бій!

Павло Тичина. 1941 р.

22 червня 1941 
року, в неділю, на 
велике церковне 
свято Всіх святих, 
відбувся віролом-
ний напад на нашу 
країну німецько-
фашистських військ. 
Розпочалася кривава 
битва з іноземними 
загарбниками. Війна 
стала всенародною, 
священною. 

Уже в перший день вій
ни предстоятель Ро-
сійської православної 

церкви митрополит Сергій 
звернувся з посланням до 
пастви із закликом стати на 
захист Вітчизни. Наголосив, 
що ця боротьба є священною. 
Православна церква завжди 
розділяла долю свого наро-
ду – не залишить вона народу 
свого і тепер. «Положим же ду-
шой своя вместе с нашей па-
ствой» – завершив своє звер-
нення священнослужитель. 
Зауважимо, що Сталін висту-
пив по радіо зі зверненням 
до народу, бійців армії і фло-
ту лише 3 липня, коли вже на 
території країни два тижні по-
лихала війна, фашисти захо-
пили чимало наших міст і сіл.

Активну діяльність вів ми-
трополит Київський і Галиць-
кий екзарх України Миколай 
(Ярушевич). Набували широ-
кого розповсюдження і мали 
великий вплив на прихожан 
його проповіді, а також ви-
ступи по радіо. Багато зробив 
він і як член Всеслов’янського 
комітету, зокрема, звернув-
ся з посланням «До братів – 
слов’ян», в якому зазначалося: 
«…Попереду вирішальні бої. 
Нехай не буде жодного серед 
нас, хто б не сприяв усіма сво-
їми силами і можливостями 
переможному розгрому за-
гального ворога!»

Про роль церкви у Великій 
Вітчизняній війні ґрунтовно, з 
посиланням на понад 600 істо-
ричних джерел і документів, 
розповіла ігуменя Серафима 
у книзі «Молитва за Перемо-
гу». В ній ідеться про раніше 
замовчувану і недостатньо ви-
вчену тему патріотичної участі 
Православної церкви у Вели-
кій Вітчизняній війні, її бороть-
бу проти фашизму.

Відомо, що в CPСP (у тому 
числі й в УРСР) частиною офі-
ційної ідеології був науковий 
атеїзм (безбожний), спрямо-
ваний на боротьбу з релігією. 
Це здійснювалося режимом 
у жорстоких, насильницьких 

формах: руйнації храмів, пе-
реслідування священнослу-
жителів та віруючих.

Війна – як велика загаль-
нонародна трагедія, неймо-
вірна жертовність у бороть-
бі з ворогом, внесла зміни у 
ставлення багатьох людей до 
віри та Божої допомоги, як ні-
коли вони потяглися до церк-
ви. В тих храмах, що зберегли-
ся, уціліли від руйнації, місць 
не вистачало, почали відкри-
вати церкви у пристосованих 
приміщеннях.

У храмах відбувалося духо-
вне лікування сердець, роз-
битих гіркотою непоправних 
втрат своїх рідних і близь-
ких, люди знаходили тут роз-
раду, поради й допомогу в 
життєвих ситуаціях. А війна 
принесла дуже багато горя. 
У 250-томному виданні «Кни-
га Пам’яті України» поіменно 
названо 10,5 мільйона заги-
блих наших співвітчизників: 
6 млн воїнів і 4,5 млн цивіль-
них громадян, а ще ж інваліди 
і вивезені до Німеччини мо-
лоді люди. Було спалено або 
зруйновано численні домівки, 
10 млн сімей залишилися без 
притулку.

У роки війни церква роз-
горнула широку благодій-
ницьку діяльність. У храмах 
проводився збір пожертв на 
потреби фронту. На зібрані 
кошти було створено колону 
танків, ескадрилью літаків. На 
окупованій території церков-
нослужителі та прихожани на-
давали допомогу партизанам 
і підпільникам, лікували пора-
нених, доглядали за інваліда-
ми та дітьми-сиротами.

Багато служителів церкви 
і монахів пішли на фронт та 
в партизанські з’єднання. Чи-
мало їх загинуло, захищаючи 

рідну землю. У своєму послан-
ні Патріарх Сергій відзначив, 
що вони вмирали не думаю-
чи про славу, а лише про те, 
що Батьківщині потрібна їхня 
жертва.

Різко змінилося ставлення 
радянського уряду до церк-
ви. 4 вересня І943 р. у Крем-
лі відбулась зустріч у ка-
бінеті Сталіна, в якій взяли 
участь митрополит Сергій і 
два його найближчі сподвиж-
ники – митрополит Алексій 
(Симанський) і митрополит, 
екзарх України Миколай 
(Ярушевич). Зокрема, йшло-
ся й про те, що не вистачає 
кадрів церковнослужителів. 
На запитання Сталіна в чому 
причина цієї проблеми, ми-
трополит Сергій відповів, що 
різні причини. Ми, напри-
клад, готуємо семінариста, 
а він стає Маршалом Радян-
ського Союзу (мався на ува-
зі Олександр Василевський, 
який був сином протоієрея 
і випускником Костромської 
духовної семінарії). Сталін 
засміявся, і це створило до-

бру атмосферу в діловій роз-
мові. На прохання митропо-
литів було випущено з тюрем 
ряд священиків, дозволено 
провести в Москві Собор, на 
якому було відновлено патрі-
аршество.

Посилилися зв’язки РПЦ 
з братніми православними 
церквами. Послання владики 
Сергія до всіх християн Югос-
лавії, Чехословаччини, Еллади 
та інших країн завершувалося 
закликом: «Господь да укрепит 
наш с вами братский союз и да 
увенчает его радостью видеть 

наши народы свободными и 
наши страны мирно процве-
тающими…» Але, на жаль, єд-
ності у ставленні до окупан-
тів у християнському світі не 
було. Окремі прислуговували-
ся окупаційному режиму. Така 
вже наша історія.

Серед тих, хто вірою і прав-
дою служив своєму народові 
на фронті і в партизанських 
з’єднаннях, у госпіталях і хра-
мах, у книзі, зокрема, назва-
ні: танкіст І. Воронов (архіман-
дрит Аліпій), бійці М. Бойко 
(священик) і А. Новиков (про-
тоієрей), гвардії рядовий 
М. Юткін (священик), парти-
зан Ф. Пузанов (священик), 
старшина В. Копилов (митро-
полит Алексій), монахині Іонна 
і Паїсія – працювали в госпіта-
лі Києво-Покровського мона
стиря в 1943–1946 роках.

Поміж нагороджених бо-
йовими орденами та меда-
лями священнослужитель 
Б.  Крамаренко (двома ор-
денами Слави), протоієреї 
Д. Хмель, П. Дяченко, М. Гра-
цинський, М. Архангельський, 
С. Румянцева, В. Копичко, ди-
якон – С Лопатин, протодия-
кон А. Пантелеймонов, ігуме-
ні Флавія (Тищенко) і Анатолія 
(Букач), монахиня Антонія 
(Жартовська) та інші.

Розділ книги «Молитва во-
їна» розпочинається щири-
ми словами гвардії сержан-
та мінометної роти, кавалера 
бойових орденів і медалей, 
письменника Олеся Гончара. 
«Я релігійний. Я вірю в Бога… 
Боже! Яке ти щастя дав люди-
ні, і як вона не вміє викори
стовувати його! Пробач, Гос-
поди, мені… Не можу писати 
– я плачу, я плачу за вас, люди, 
прекрасні й безглузді творін-
ня нашої Божої землі!» Ці пе-
чальні, щиросердні роздуми 
спричинені, зокрема, крива-
вою війною, вогненними до-
рогами якої він пройшов від 
початку й до кінця, а тривала 
вона 1418 днів і ночей, коли 
за одну добу гинуло 19 тисяч 
людей.

Тому такою довгожданою й 
дорогою є здобута Перемога – 
9 травня 1945 року.

Митрополит Київський і Галицький 
екзарх України Миколай (Ярушевич)
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В пам’яті – назавжди!

ПАМ’ЯТЬ
З людських шеренг,
	 з їх доброти,
Із вдячності за себе і за всіх,
Гвоздики дівчинка
Поклала до граніту.
Солдат хотів їй руки простягти –
Хотів… але не зміг.
Що сниться вам,
	 сини-солдати?
Не застудили б вас
	 ні грози, ні вітри…
З яких доріг
	 вас дома виглядати,
Невже забули,
	 що сивіють матері?!

Над полями бранними,
Над батьками славними –
Схилимо голови,
Схилимо голови.
Над їх безсмертям
	 і над ранами,
Від всіх живих
	 і чесних перед Правдою –
Схилимо голови.
Схилимо голови!

Пройшли роки.
	 Минуть століття.
Позаростали
	 окопи й траншеї.
Та не заростуть,
	 не зітруться
До братських могил
	 алеї.
Та повік
Над матерями загиблими,
Над рідними і нерідними,
Над знаними і незнаними –
Будуть весни цвісти,
Буде Пам’ять плисти,
І в глибокій скорботі 
До них ітиме народ.
…А Пам’ять людська, 
А Шана людська –
Найвище
	 усіх нагород!

Андрій ДЕМИДЕНКО

ТАНКІСТ
Сніги! Не сніги, а ріллі,
Наорані смертю за мить.
І хлопець – одне вугілля –
Біля танка свого лежить.
Руку підняв до неба.
Крик занімів на вустах.
Бо жити б йому ще треба
В незайманих десь містах,
Ще б чути довкола себе
Той гомін прекрасних міст.
Бунтуючи, зняв до неба
Чорний кулак танкіст.
І руки його обгорілі

Не хочуть такого кінця!
І зуби аж сяють білі
На спаленій масці лиця!
Бо то ж недомріяна мрія,
То ж вірність його комусь –
Напис на танку біліє:
«Жди – я вернусь!»

Олесь ГОНЧАР
1945 р. Секешфехервар

НІХТО НЕ ЗАБУТИЙ
Ніхто не забутий.
На полі ніхто не згорів:
Солдатські портрети
На вишитих крилах пливуть…
І доки є пам’ять в людей,
І живуть матері,
Допоти й сини, що спіткнулись об кулі,
Живі!

Борис ОЛІЙНИК

ДЕНЬ ПЕРЕМОГИ 
Ярами бурими, гнідими 
Тумани впали й поповзли, 
Німотні тіні заходили 
Сліпого попелу й золи. 
Який поріг? – Нема порога. 
Де родовід? – Не доведу. 
Цілує тихо Перемога 
Губами білими вдову. 
А горе горя ще народить, 
В порожній вигляне рукав. 
Стоїть народ мій і народи 
Із похоронкою в руках. 
Лежать руйновища. Затихли. 
Зозулі лет – ні в сих, ні в тих. 
Земля – могила для загиблих, 
Земля – землянка для живих. 
І лиш сльоза, з пожеж іржава, 
Таку ж іржаву доганя… 
До смерті стомлена держава 
У плуг корівку запряга. 
Народ піврукий і півногий 
Пита – кого? Чого? – пита… 
Вдова цілує Перемогу 
У перепалені уста. 
І тут коли, коли похмурі 
На нас дивилися віки – 
В дитдомі, в гільзі, у латурі 
Народ нам зав’язав пупки. 
Малі-маленькі, більші-менші, 
Дезинфіковані вапном, 
Так стали ми, народоперші, 
Його незаскленим вікном. 
Тотальної погуби-згуби 
Ребристе в лишаях дитя – 
І цілували наші губи 
Вдова-Любов, Вдова-Життя.

Микола ВІНГРАНОВСЬКИЙ 

НЕДОЖАТА НИВА
В серпні не брали ми в руки серпи,
Бо руки тримали зброю,
Бо наші достиглі пшеничні степи

Були тоді полем бою.
Нива – по колосу ходять зайці!
Місяць над степом стоїть в караулі.
З боку одного – наші бійці,
З другого ворог – на відстані кулі.
Нібито тихо. Тривожний ландшафт.
Білі хати почорніли від туги.
І не змогла гречкосійна душа
Стерпіть над хлібом наруги.
Вийшов солдат –
Степові сват –
В ніч із траншеї-яруги.
Поповзом ниву розтерзану жав,
Праці віддавши душу і тіло,
Місяця серп йому помагав,
Поки на сході задніло.
Бачить пришелець, щось тут не те,
І не збагнути йому, що за диво:
Звечора поле було золоте,
Нині ж простерлася вижата нива.
Бачить снопи, як бійці, на стерні,
Все те пече його, злостить і муля.
Він ще не знає, що в цій стороні
Кожна зернинка – фашистові куля.
Бою розкручувалась круговерть,
Мов розтривожений улій.
Полем ходила солдатова смерть,
Так недалеко, на відстані кулі.
Стало на світі більше вдовиць.
Хлібові трудно служивши і чесно,
Воїн лежав між снопів горілиць,
Стягнутий ременем, як перевеслом.
І пропливли над солдатом віки.
Діти… колгоспи його й комнезами.
Ті, що стояли покіль, колоски
Чорними впали на нього сльозами.
…Хвилі пшеничні біжать вдалину
На тому ж таки на вічнім лану.
Внучка мені, як маленька царівна:
– Що це ти, діду, усе про війну,
А про казкове коли, про чарівне?
І, примруживши очко,
Намагається глянуть на сонце
Крізь бублика рум’яного.
– Постривай, дочко.
Спершу могилку солдатську 
		  доглянемо.

Володимир БРОВЧЕНКО

ПРОВОДИ
Хрести дубові туляться в берізках.
Квітує поле в пахощах медове.
Прославши скатерті при обелісках,
Своїх солдатів поминають вдови.
Вже оддзвонили дзвони великодні.
Вже на гробках молебні одслужили.
Такі сумні й задумані сьогодні,
Ой, затужили вдови, затужили!
Що мій лежить за Віслою, далеко.
Якби землі хоч рідної на труни.
А ті ж обличчя – як скрипкова дека,
Що вже на скрипці порвані всі струни.
А мій пропав десь безвісти, не знаю.
Чи хоч над ним горбочок нагорнули?

Як я ж тепер чужих тут поминаю,
Щоб і мого десь люди пом’янули!
А я ж нічого в бога не просила,
Мені ж тоді було хоч в ополонку,
Що я ж дитя під серцем ще носила,
А вже мені прислали похоронку.
Великий день… Великдень Перемоги.
Все ж наче вчора. А літа минають…
На проводи, в степу біля дороги,
Своїх солдатів вдови поминають.

Ліна КОСТЕНКО

ВІЙНА МИНУЛАСЯ ДАВНО…
Війна… І крик… І бомбопад…
І в серці болісно, бентеж…
Літа стирають сльози втрат,
Але усе ж… Але усе ж…
Рельєфний сон, немов кіно,
Вчепивсь за пасмо сивини,
З’явились друзі, що давно
Не повернулися з війни.
І постарілий фронтовик,
Що звідав не одну грозу
Й, здається, до усього звик,
Змахнув непрошену сльозу.
А мати? До останніх днів
Ховала іскорку надій,
Що прийде хтось з її синів,
Минувши свій смертельний бій.
Вночі постука у вікно,
Воскреслий з грому і пожеж…
Війна минулася давно,
Але усе ж… Але усе ж…

Вадим КРИЩЕНКО

ВЕТЕРАНИ
Давним-давно 
Одкорчилась війна, 
Лишила обеліски та кургани… 
Під кулями ворожими сповна 
За тишу заплатили ветерани.
В атаку йшли не ради нагород, 
Скалічені страждали в медсанбатах… 
За право жить завдячує народ 
Полеглим і посивілим солдатам.
Пекли, як жар,
Бинти на голові,
Та йшли герої сміло на тарани…
Пригадують дороги фронтові
І вбитих побратимів ветерани.
Вернулися живі з полків і рот 
І мир подарували рідним хатам… 
За право жить завдячує народ 
Полеглим і посивілим солдатам.
З роками їх
Все меншає в строю,
Вкорочують життя їм давні рани…
На вахті миру в рідному краю
Стоять з синами поруч ветерани.
Багато і тепер у них турбот, 
Щоб знов не зайнялась війна проклята… 
За право жить завдячує народ 
Полеглим і посивілим солдатам.

Дмитро ЛУЦЕНКО

КЛЯНУСЬ!
Я чую серцем ваших серць биття,
Брати мої із братської могили.
Спасибі вам, що ви мені життя
Своїм життям незгасним доточили.
Коли мовчить під росами трава
І дивляться на мене чорні плити,
Я чую з глибини німі слова:
«Кохані, як уміли ми любити…»
Брати мої, клянуся вам, клянусь
Тією клятвою, що ви писали кров’ю:
Я вашими очима додивлюсь
І докохаю вашою любов’ю!..
А як мене покличуть сурми в путь,
Піду, як ви, на бій за Батьківщину.
Якщо й проб’є вогнем ворожа лють,
То тільки груди, груди, а не спину!
Коли прийде моя остання мить –
Віддам за вас, мої нащадки милі!..
Стебло вогню із братської візьміть
І посадіте на моїй могилі.

Олександр БОГАЧУК

ВІЙНА
Фугаси, бомби і снаряди – 
На сонні думи дітворі…
Які ж ненависні заряди
У ваших душах, упирі?
Упали перші оборонці…
Застави рухнули… Пости…
Протуберанцями на сонці
Вогненно вибухли мости…
І потекла, немов лавина,
Новітня путінська  орда…
Зіткнулась людства половина
У пеклі з пекла: ворожда…
Та де ж ви, іроди, наново
На наші голови взялись?!
Невже оте іржаве слово
Пектиме нас, як і колись?

Петро ГОЦЬ

* * *
Степом, степом йшли у бій солдати.
Степом, степом – обрій затягло.
Мати, мати стала коло хати,
А навкруг в диму село.

Степом, степом розгулись гармати,
Степом, степом – клекiт нароста.
Степом, степом падають солдати,
А навкруг шумлять жита.

Степом, степом поросли берізки,
Степом, степом сонце розлилось.
Степом, степом – встали обеліски,
А навкруг розлив колось.

Степом, степом – людям жито жати,
Степом, степом даль махне крилом.
Мати, мати жде свого солдата,
А солдат спить вічним сном.

Микола НЕГОДА

З тієї переможної весни минуло вже 69 років. Але й досі 
День 9 травня відзначається в Україні як найбільше свято. І 
хоч із кожним роком відходять у вічність  все більше фронто-
виків, пам’ять про тих, хто здобув Перемогу над фашистською 
Німеччиною, живе і вічно житиме в наших серцях. Адже не-
має в Україні родини, яка б не понесла втрат у тій жорстокій 
війні. У когось не повернувся з фронту дід, у когось батько, а 
в когось син чи брат… Ми не повинні забувати про це. Осо-
бливо сьогодні, коли «братня» Росія розв’язала проти неза-
лежної України неоголошену загарбницьку війну, в якій, за 
задумом її керманича,  нащадки славних фронтовиків  зму-
шені будуть стріляти один в одного. Більшого кощунства не 
знала історія людської цивілізації. Та незважаючи ні на що, 
сьогодні ми вшановуємо мертвих і живих ветеранів Великої 
Вітчизняної, подвиги яких оспівані українськими поетами 
різних поколінь. 
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Киянин, 
що підкорив Париж

Анатолій СИГАЛОВ

Після легендарного Ва-
силя Порика Героєм 
Франції став іще один 
українець.

Тепер уже важко сказати, 
звідки прийшла ця приго-
ломшуюча новина. Знаю 

одне: першими про все дізна-
лися ми, журналісти...

Редактор газети «Арсена-
лець» Олександр Петрович 
Пєстов і автор цих рядків, при-
хопивши з собою директора за-
водського музею Олександра 
Васильовича Куркотова, при-
були до Центрального кон-
структорського бюро заводу 
«Арсенал», переступили поріг 
кабінету заступника начальни-
ка ЦКБ Філіпова:

– Миколо Омеляновичу, – з 
помітним хвилюванням почав 
говорити Пєстов, – Указом Пре-
зидента Французької Республіки 
Вас нагороджено найвищою від-
знакою Франції – орденом По-
чесного Легіону. Цим же указом 
Вам присвоєно військове звання 
«командор»…

Подальші події розвивали-
ся стрімко: вже через два дні на 
«Арсенал» прибула представ-
ницька делегація міської вла-
ди на чолі з головою Київсько-
го міськвиконкому Валентином 
Згурським.

– Весь світ знає відважного 
українця Василя Порика, – уро-
чисто говорив Валентин Арсен-
тійович на заводському мітин-
гу. – Василь, а по-французьки 
– Базіль очолив загін французь-
ких партизанів і воював так хо-
робро, що здобув звання Ге-
роя Франції. Як і Василь Порик, 
Ви, Миколо Омеляновичу, під-
корили Париж, а згодом стали 
улюбленцем Франції. Ми пиша-
ємося тим, що Ви – наш земляк-
киянин…

...Він народився у місті Яро-
полоцьку, що загубилося 
на самісінькому українсько-
російському кордоні. Після шко-
ли не довго роздумував над тим, 
куди піти. Звичайно ж, у авіа-
цію, адже нею захоплювалася 
тоді вся молодь. Поступив до 
Інженерної академії Військово-
Повітряних сил ім. Жуковського.

Навчання в академії було в 
розпалі, аж раптом із репро-
дукторів пролунало це страш-
не слово – війна…

Уже другого дня на стіл на-
чальника академії лягла заява 
Миколи Філіпова з проханням 
направити в один із підрозділів 
бойової авіації. Відповідь на-
чальника була категоричною:

– Це буде війна моторів, – мо-
вив він, – а такій війні потрібні 
професіонали, недоучкам там 
нічого робити.

Та от навчання позаду, і влітку 
1942-го технік-лейтенант Філіпов 

прибув до лав діючої Армії. Про-
служивши бездоганно у 523-му 
авіаційному полку, у званні ка-
пітана дістав нове призначення 
– в село Хатьонки Смоленської 
області. 

Він приїхав у це село, що за-
губилося в безкраїх російських 
просторах, у штабі ескадрильї 
доповів про своє прибуття.

– Капітан Агавелян, – підвівся 
стрункий офіцер. – Старший ін-
женер авіаційного полку «Нор-
мандія».

«Нормандія»? – подумки пов
торив Філіпов і не зрозумів, що 
може означати це слово.

– Нормандія – це історична 
місцевість у Франції, – пояснив 
Агавелян, – а полк «Нормандія» 
укомплектований виключно з 
французьких військових льот-
чиків, які за наказом Верховного 
Головнокомандуючого включені 
до складу Збройних сил СРСР. 
Технічне ж забезпечення польо-
тів, боєготовність літаків покла-
дена на радянських спеціалістів, 
тобто на нас з вами.

Агавелян повідомив, що 
французькі льотчики воюють 
хоробро, але є, на жаль, і пер-
ші втрати: у повітряних боях 
загинули Моріс де Сейн, Жан 
Луї Татлян, Моріс Бурдьє, Жюль 
Жуар…

Уночі Філіпов не міг заснути: 
з голови не йшла розповідь Ага-
веляна про загиблих французь-
ких пілотів. Він пригадав підби-
тий «ЯК», який не дотягнув до 
аеродрому і лежав на розбито-
му шляху десь поруч. Микола 
швидко зібрався, прийшов до 
понівеченого літака. Прискіпли-
во оглянув його: мотор і ходова 
частина не викликали сумніву, а 
от озброєння…

Він до останнього гвинтика 
розібрав бортову гармату й од-
разу виявив неполадки в елек-
тромеханічному блоці. У куле-
меті було збито наводку, тож 
влучно поцілити у ворожий лі-
так з такого кулемета було не-
можливо. Отже, ледь вилетівши 
з аеродрому, французькі льот-
чики були фактично обеззбро-
єні і перетворювалися на живу 
мішень…

Він доповів Агавеляну про 
ситуацію з озброєнням літака. 
Одразу ж прийняли оператив-
не рішення.

За лічені години техперсо-
нал на чолі з Філіповим розгор-
нув пересувні ремонтні авіа-
майстерні і польовий полігон з 
випробування бортового озбро-
єння. Кожну гармату і кожен ку-
лемет було прочищено, при-
стріляно, заряджено, приціли 
відрегульовано.

Результати не забарилися: 
вже наступного дня «Норман-
дія» здійснила сто бойових ви-
льотів, знищила 29 ворожих літа-
ків. І жодної втрати зі свого боку!

Перемоги, отримані над Ні-
маном, були такі блискучі, що 
наказом Головнокомандуван-
ня до назви ескадрильї було до-
дано слово «Німанська», і офі-
ційно вона стала іменуватися 
«Нормандія-Німан».

Надійний стан матеріальної 
частини і озброєння став запо-
рукою успіху в боях. Філіпов усі-
ляко довіряв своїм підлеглим, 
та все ж складні і відповідальні 
роботи виконував власноруч. І 
льотчики «Нормандії-Німан» гід-
но оцінили це. «Ви маєте золоті 
руки», – такий запис до його по-
служного списку внесли майо-
ри Пуйяд і Дельфіно. «Я хотів би 
досягнути величі Вашої і Ваших 
людей», – записав бойовий льот-
чик де Жоффр, який згодом став 
генералом. А Герої Радянського 
Союзу Марсель Альбер і мар-
киз Ролан де ля Пуап усупереч 
французькому військовому ста-
туту подарували Миколі Філіпо-
ву свою військову форму. І коли 
до ескадрильї надійшов лист ке-
рівника французької військової 
місії в СРСР, обидва пілоти не на 
жарт злякалися – невже догана 
за ненормативний вчинок?..

Проте в листі йшлося про 
інше:

«Начальник французької 
військової місії в СРСР відзна-
чає капітана Миколу Філіпова, 
інженера з озброєння. Під час 
переможних наступів Ви своєю 
працею дозволили французьким 
льотчикам виконувати числен-
ні бойові завдання на літаках, 
зброя яких перебувала у відмін-
ному стані. Не зафіксовано та-
кож і відмовлень техніки.

Вважаю, що Ви маєте пра-
во носити Військовий Бойовий 
Хрест, який буде вручено Вам в 
урочистій обстановці.

Дивізійний генерал Петі».
Переможний травень 1945 

року Микола Омелянович зу-
стрів на аеродромі міста Ель-
бінг, що у Східній Прусії. Не 
питаючи дозволу, до нього увір
валися аси французької авіації, 
почали підкидати у повітря. Ра-
дість була безмежною, показ-
ники – блискучі: за роки війни 
здійснено 5200 бойових вильо-
тів, у 869 повітряних боях зни-
щено 273 ворожі літаки, безліч 
наземної техніки і живої сили 
ворога.

Була, на жаль, й інша стати
стика: війна забрала життя соро-
ка громадян Франції, серед яких 
лише один із робітничого сере
довища, решта – вихідці з інтелі-
генції, буржуазії, сімей військо-
вих, представники титулованих 
дворянських родин.

І тут Радянський уряд при-
ймає красиве й благородне рі-
шення, до цього часу, на жаль, 
не оці́нене належним чином ані 
нашою, ані французькою гро-
мадськістю: у пам’ять про сорок 

загиблих громадян Франції пе-
редати в дар французькому на-
родові сорок новісіньких літаків 
«ЯК-3»…

Капітан Філіпов отримав на-
каз: забезпечити приземлення 
літаків на французькій землі й 
передати їх новим господарям.

Зустріч була надзвичайно 
урочистою: в аеропорт прибув 
головнокомандувач французь-
кою армією генерал Делатр де 
Тассіньї, тисячі жителів Ліона, 
Ніцци і, звичайно ж, Парижа…

Перед від’їздом на батьківщи-
ну Філіпов отримав привітання 
такого змісту:

«Міністр авіації Франції 
Шарль Тіллон висловлює подя-
ку капітан-інженеру Філіпову.

Ваші високі професійні 
знання забезпечили гранич-
но ефективну роботу спеціаль-
ного особового складу фран-
цузьких ВПС та відмінний стан 
зброї.

Виявивши найприязніші по-
чуття до французького особово-
го складу, Ви своєю активністю 
сприяли зміцненню престижу 
французьких повітряних сил у 
СРСР.

Париж, 7 серпня 1945 року». 
Груди Миколи Омеляновича 

Філіпова прикрасив другий Вій-
ськовий Бойовий Хрест…

1960 року Микола Омеляно-
вич стає киянином – на київсько-
му «Арсеналі» дуже знадобив-
ся його унікальний військовий 
досвід. 

Микола Омелянович полю-
бив Київ, арсенальський колек-
тив, якому щедро передавав 
свої знання і досвід. І раптом по-
відомлення про вищу нагоро-
ду Франції, яке, як мені здалося, 
його не здивувало – він був під-
готовлений до цього усім попе-
реднім життям. А от що справді 
здивувало, так це запрошення 
Президента Франції стати його 
особистим гостем.

І от Філіпов у Парижі, перед 
ним гостинно відчиняються две-
рі Єлисейського палацу – рези-
денції французьких королів.

Президент Франсуа Міттеран 
у вітальній промові відзначив 
великі заслуги Миколи Омеля-
новича, зачитав Указ і вручив ор-
ден Почесного Легіона, оздоб
лений діамантами.

А потім, згідно протоколу – 
обід із Президентом Франції. Тут 
з’ясувалося, що пристріляти бо-
йову гармату значно легше, ніж 
визначити, яким із дванадцяти 
столових приборів слід кори
стуватися…

– Вам подобається Париж? – 
несподівано запитав Франсуа 
Міттеран.

– Чи можете Ви, пане Прези-
денте, назвати людину, котрій би 
Париж не сподобався?..

Удома на Миколу Омелянови-
ча чекала постанова Військової 
ради Червонопрапорного Київ-
ського військового округу про 
присвоєння йому військового 
звання інженер-полковник.

Одного дня у дверях його до-
мівки пролунав несподіваний  
дзвінок. На порозі стояв… Сер-
гій Агавелян – фронтовий по-
братим, з яким так багато про-
йдено дорогами війни.

Сім днів гостював Агавелян у 
Києві, і сім ночей у квартирі Фі-
ліпова не згасало світло – одно-
полчанам було що згадати.

Вони пройшли Печерськом 
до площі Слави, поклали квіти 
на могилі Невідомого солдата. 
А на Хрещатику Микола Омеля-
нович і Сергій Давидович, ані-
трохи не соромлячись, голосно 
співали пісню, що стала гімном 
авіаполку «Нормандія-Німан».
В небесах мы летали одних,
Мы теряли друзей боевых. 
Ну а тем, кому выпало жить,
Надо помнить о них и дружить…

Фото з архіву автора

Киянин Микола Філіпов, кавалер найвищої нагороди Франції – 
ордена Почесного Легіона, Герой Франції
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«Не пробачу, не забуду…»
Наталка БАРДАЛИМ

Надія Іванова – очеви-
дець страшних часів 
голодомору. Їй було 
всього сім років, але 
жахливі картини за-
карбувалися в дитячу 
пам’ять на все життя…

Насамперед Надія Єфре-
мівна посадила мене обі-
дати. «Поїси, а тоді буде-

мо говорити…»
Люди, які знають, що таке го-

лод, їдять дуже акуратно – це я 
ще по своїх бабусях знаю – так, 
щоб жодної краплі, жодної крих-
ти не впало. Після обіду йдемо 
до кімнати бабусі Наді. Там чи-
сто й світло, на покуті – ікони. 
А біля ліжка, на столичку розмі
стилося справжнісіньке сільське 
подвір’я: хата-мазанка, курчата, 
вулики і навіть коза на припо-
ні! Це справа рук Надії Єфремів-
ни. Каже: точна маленька копія її 
рідної хати в колись квітучому і 
заможному селі Шутенька (Кі-
ровоградська обл. – Ред.). Зараз 
там лишилося п’ять хат.

Першим зашморгом на долі 
села став Голодомор тридцятих 
років… Надія Єфремівна Івано-
ва – очевидець тих жахливих по-
дій. Ось її спомини.

…Дуже добре пам’ятаю, як до 
нас прийшли активісти: в шкі-
рянках, із наганами. Серед них я, 
мала, впізнала і свого хрещеного 
батька! Але підбігти й притули-
тися, як раніше, не наважилася. 
І недарма… Дядьки в шкірянках 
влаштували в хаті справжній по-
гром: знімали рушники, згрібали 
рядна з підлоги, вимели все, на-
віть наше дитяче стоптане взут-
тя і одежу! Про їжу й зерно нічо-
го й казати.

Наша сім’я жила добре на 
той час, оскільки не цуралася 
працювати (середняками були). 
Ще кілька років отак похазяй-
нувати, стали б і ми куркулями. 
Куркулів же всіх із села вислали 
на Соловки, а потім взялися за 
нас. Виловили всіх курей, із по-
греба повиносили квашенину, 
горшки з їжею побили, пови-
вертали… Наша хата, де тіль-
ки було так тепло й затишно, 
за якусь мить перетворилася 
на пустку. Навіть мою маленьку 
подушечку з печі – і ту забра-
ли! Мама підштовхнула мене: 
«Піди у хрещеного хоч поду-
шечку свою попроси… Може, 
дасть…»

Як же страшно і як соромно 
було йти просити! Це ж більше 
не мій хрещений, а сердитий 
дядько з наганом, який разом із 
іншими перевернув наш дім до-
гори дном. Але все ж я наважи-
лась і пропищала:

– Тату, а лишіть мені мою по-
душечку…

Він злісно зблиснув очима, 
глянув, чи його товариші не ба-
чать, і шпурнув мені ї ї, та так 
сильно, що я аж поточилася. 
Схопила я свою подушечку, як 
найдорожчий скарб, і бігом до 

мамки, поки не передумав хре-
щений.

Коли із хліва виводили коро-
ву, з нами, малими, плакала на-
віть мама. А годувальниця наша 
все тривожно мукала, наче кли-
кала нас на допомогу, а біля во-
ріт обернулася – і ми побачи-
ли, що з її великих оксамитових 
очей котяться сльози, як у лю-
дини…

* * *
Коли в хаті й на подвір’ї вже 

не лишилося нічого, що можна 
було б винести, вивезти або роз-
трощити, активісти-комітетчики 
позалазили на підводу та поїха-
ли до сусідів «встановлювати со-
ціальну справедливість». Родина 
оніміло стояла посеред осиро-
тілої, спустошеної хати. А було 
нас у батьків аж п’ятеро. Всіх тре-
ба було чимось нагодувати, але 
чим?! Єдине, що вдалося вряту-
вати – це прабабусин рушник, 
вишитий ще в 1893 році, – його 
мама сховала за пазуху, як тіль-
ки розкуркульщики переступи-
ли поріг хати. Цей рушник я й 
досі бережу як святу пам’ять не 
лише про свій рід, а й про ті важ-
кі часи.

Їсти не було чого. Зовсім. На 
горищі мама знайшла обгризе-
ні мишами пусті кукурудзяні ка-
чани. Перетирали їх на таку собі 
тирсу. Домішували потрюху, яка 
з сіна лишилася, і з того місива 
ліпили та пекли макорженики, 
– то був наш єдиний харч.

А тут ще батька почали ноча-
ми в сільраду викликать (ясна 
річ – добре діло вночі не робить-
ся!) Мовляв, або плати продпо-
даток, або посадимо чи зашле-
мо в Сибір. А чим платити? В хаті 
оком немає за що зачепитися! 
Вирішив тато тікати. І таки втік! 
Справа в тому, що село стере-
гли: і вдень, і вночі вартували 
на конях, щоб із мертвої пастки 
не вибралася жодна жива душа, 
яка бажала їсти й жити, а нашо-
му тату якось вдалося пройти. 
Він пішки дійшов до залізнич-
ної станції і поїхав у Кривий Ріг. 
Говорили люди, що там робіт-
никам не так голодно. І правда 
– влаштувався на місцеву шах-
ту, згодом і нас до себе викрав. 
Саме викрав, інакше і не скажеш! 

Щоправда, одна з сестер, вісім-
надцятирічна Маруся, вимучена 
голодом, не витримала тих по-
невірянь, померла.

Матері теж пощастило вла-
штуватися на роботу посудо-
мийкою в робочій їдальні. А там 
уже й недоїдки, й обмивки – сло-
вом, було чим підгодувати ро-
дину. Жили ми в бараку (це дов
железні темні кімнати, де в два 
ряди стоять койки, а біля них 
тумбочки). На родину виділили 
всього два ліжка, то дорослі спа-
ли на них, а ми, малі, горнулися 
в ряднах під койками. Дітей у ба-
раку було дуже багато, і от коли 
дорослі розходилися по робо-
тах, ми юрбою ганяли по тих ір-
жавих ліжках, веселилися… Го-
лод чи ні, а діти є діти…

Щодня привозили хліб. Да-
вали строго по вазі на людину. 
Мама пошила торбу, вишила 
на ній наше прізвище, кількість 
осіб, і ми з тією торбою бігали зу-
стрічати підводу з хлібом.

Так у місті сім’я і пережи-
ла голод. А коли повернулися 
в село – не впізнали його: за-
рослі подвір’я, закинуті хати, 
пусто й сумно стало в нашому 
солов’їному куточку…

* * *
Коли під час війни молодь 

масово вивозили до Німеччи-
ни, мені вдалося врятуватися, 
але якою ціною!

Пішла селом чутка, що завтра 
«братимуть молодих». Мати в 
сльози, а батько десь мовчки пі-
шов. Повернувся вже ввечері, а 
з ним фельдшер із сусіднього 
села. Стали ми гуртом думати, 
як мене врятувати. Порадив лі-
кар натерти часнику та густо об-
класти ним ноги. Як пекло, як пе-
кло! А батько все не давав мені ті 
вогняні компреси зривати: «Так 
треба, дочко, терпи!»

Але від часнику лишилися 
тільки невеликі опіки червоні, 
тоді фельдшер дістав якусь ба-
ночку:

– Нате, костоїдом намажте. Ін-
шого виходу немає.

Я тоді не знала, що воно таке, 
але бачила, як зблідла мати. Це 
потім я взнала, що то рідина, в 
якій кістки розчиняють.

Пекло так, що я не могла 
спати, але терпіла, зціпивши 
зуби. До Німеччини мене все 

ж повезли, але вже біля Поль-
щі зсадили з потяга – на той 
час рани загноїлися, взялися 
пузирями, а німці дуже бояли-
ся всілякої зарази. Коли при-
йшла додому, то той же фель-
дшер сказав, що народилася я 
в сорочці, – якби ще кілька днів 
отаких подорожей, втратила б 
ноги. Він чим міг, допоміг, і те-
пер про ті жахи мені нагадують 
тільки шрами.

Дуже добре пам’ятаю День 
Перемоги. Я на той час працю-
вала рахівником у нашому кол-
госпі, й мене викликали в ра-
йон. Їхала в поїзді й дивилася 
у вікно, а там поруч із вагоном 
летіла пташка, витьохкувала та 
перелітала зі стовпа на стовп, не 
відстаючи від потяга. Вона весь 
час була у мене на виду й наче 
заглядала у вікно. А вже в районі 
я почула найжаданішу вісточку 
про перемогу, яка, ніби та весе-
ла пташина, прилетіла до людей. 
Усі сміялися, плакали, обіймали-
ся, зовсім незнайомі люди…

У сорок сьомому році зно-
ву довелося голодувати. Я пра-
цювала в колгоспі рахівником і 
знала, скільки врожаю зібрано, 
скільки вивозиться із села в сто-
лицю… А люди голодують! І от 
лишилася одна копиця, і я вирі-
шила, що нізащо не дам її вивез-
ти, щоб людям хоч по жмені зер-
на видати. Викликали в район.

Мати спекла хлібину, покла-
ла яблук. Думали, що я вже не 
повернуся. Поїхали ми разом із 
батьком. Допитували мене з по-
грозами, прокльонами, прини-
женнями, обзивали ворогом на-
роду. Відпустили… Але це була 
ще гірша кара: щодня, щогодини 
й щохвилини я чекала, що ось-
ось за мною прийдуть. Не їла, 
не спала, за кілька днів із гарної 
молодої дівчини перетворилася 
на змарнілий кістяк… Так мину-
ло кілька тижнів, а тоді мати сіла 
біля мене (я вже майже не вста-
вала) і каже:

– Все минулося, доню! Живи 
далі, все буде добре!..

* * *
Мамі й тату я вдячна за те, що 

вони подарували мені життя, а 
потім у голодне й воєнне лихо-
ліття змогли зберегти його.

Від голоду в нашому селі 
вмерло понад сімдесят людей: 

старих, дорослих, малих… У су-
сідній Юріївці навіть було лю-
доїдство: знайшли жінку, яка в 
бур’янах варила чиєсь дитя, збо-
жеволіла зовсім від голоду… У 
нас, слава Богу, такого не було. 
Перебивалися всі корінцями, на-
весні та влітку – зеленню, квіт-
ками.

У наше село примусово пере-
селили кілька сімей із Росії, але 
їм, звиклим до того, що поруч 
годувальниця-тайга, важко було 
виживати. Половина повтікала 
далі шукати кращої долі.

Потроху відбудувалося село, 
ожило, тільки як болюча згадка 
лишилася на цвинтарі братська 
«голодна» могила. І от одного 
разу під час поминальних днів, 
коли всі збираються біля моги-
лок рідних (а поминати ми сіда-
ли за одним рядном), я підняла-
ся й кажу:

– Дорогі мої односельці! А да-
вайте насипемо тут високу моги-
лу, де поховані наші вбиті голо-
дом земляки!

Тут же всі – хто шапками, хто 
фартухами – почали носити зем-
лю й насипати могилу, а вже у 
серпні того ж року ми постави-
ли на могилі дубовий хрест. До 
речі, вистругав його один із тих 
самих примусових російських 
переселенців. Щороку збира-
лися на тій могилі, вшановували 
пам’ять, встановили на хресті та-
бличку з іменами всіх померлих 
від голоду… Але зараз село вже 
занепало, лишилося кілька хат, 
я вже стара, не можу їздити на 
могилу, тому передала її під опі-
ку сусідній школі. Зараз живу з 
донькою у Кіровограді, але душа 
моя так і рветься туди, додому…

* * *
Надія Єфремівна навіть зро-

била «Книгу пам’яті рідного села 
Шутенька», де від руки описа-
но долю кожного з односель-
ців, змальовано вулиці, де в 
кого стояла хата, криниця, хто 
й коли жив на кожному подвір’ї. 
Каже, досі пам’ятає, в кого якого 
кольору були віконниці та яка 
клямка на дверях стояла… Село 
Шутенька живе у пам’яті своєї 
відданої доньки!

У своїх 87 літ бабуся Надя 
не лінується щодня спускати-
ся сходами на подвір’я (ліфта в 
будинку немає), каже: «100 кро-
ків до обіду і 100 після – це моя 
щоденна норма. Щоб кісточки 
не закам’яніли!» Вона досі опі-
кується долею «голодної мо-
гили» в рідному селі, «воює» із 
ЖЕКами, організовує прибиран-
ня в під’їзді, пише вірші, ретель-
но слідкує за подіями в країні й 
світі, все занотовує із власними 
коментарями… Вишиває, шиє. 
І все бідкається, що всього не 
встигає…

Дай Боже Вам, Надіє Єфре-
мівно, ще здоров’я і сили, на-
снаги і миру за Ваше серце, за 
те, що не сховали свій біль, а 
пронесли його через усе жит-
тя як пересторогу нащадкам!

Надія Іванова
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Ціна договірна

.

Лідія КОВАЛЕНКО

«Як у травні дощ і грім – буде 
радість людям всім». Останній 
місяць весни зустрів нас лег-
кою прохолодою та невелики-
ми дощами. Але за народними 
прикметами це хороший знак: 
«як у травні дощ надворі, то во-
сени хліб у коморі», «якщо по-
чаток травня холодний, то на-
прикінці місяця навпаки буде 
тепло».

А ще цієї неділі ми святкуємо День ма-
тері. Із давніх-давен матір – це берегиня 
сім’ї, духовна опора роду. До неї прислу-
хаються, її поважають, ставлять за при-
клад. Ми звемо матір’ю і землю на якій 
народилися, виросли, яка нас годує. А 
скільки народних пісень, прислів’їв і при-
казок, казок і легенд складено на честь 
матері – не перелічити. «Нема у світі цві-
ту цвітнішого, як маківочки, нема ж і роду 
ріднішого матіночки».

НЕМА КРАЮ БЕЗ ЗВИЧАЮ
9 травня – Глафіри. Глафіра-горош

ниця. Степана. Степанів день. 9 травня 
традиційно садили горох і досаджува-
ли ранню картоплю. Щоб бобові гарно 
вродили, користувалися замовляння-
ми. А ще говорили, що садити потрібно 
не за північним вітром (рідким буде), не 
за західним (мілкий буде), не за східним 
(згниє і черв’яки заведуться), а тільки за 
південним. Наші предки говорили: «День 
ясний з рясною росою – чекай хорошого 
врожаю огірків», «Голосно і часто зозуля 
кує, то на теплу погоду», «Зозуля квакає – 
на дощ».

10 травня – Семена-орача. За народ-
ним календарем виганяли з двору злих 
духів. За легендою вони ставали якимось 
звіром чи птахою. Вважалося, що із зер-
на, яке було відкладене для посіву, не 

можна було жодного зернятка з’їсти. Хліб 
сіяли тільки в теплу землю, а перевіряли 
її температуру долонями. Якщо холодна, 
то ще потрібно почекати, бо зерна згни-
ють. Цього дня були такі прикмети: «Якщо 
сова кричить – до холоду», «Листя берези 
повністю розвернулося, то можна й кар-
топлю саджати», «Зранку суха трава – че-
кай ввечері дощу».

11 травня – «Дуб у травні в листя оді-
вається, а худоба трави наїдається». Вва-
жається, що зірвана до схід сонця трава 
на Максима – кропива, подорожник вва-
жалися особливо цілющими. Прикмети: 
«Мурахи з крилами з’явилися – потріб-
но сіяти овес», «Горобина рано зацвіла 

– врожай вівса буде багатий». Пращури 
говорили, що в перший день другої де-
кади травня теплий вітер несе із собою 
здоров’я. А ще 11 травня дивилися на 
нічну погоду, якщо вона тепла і зірок 

багато – це на врожай гарний, а як схід 
сонця ясний – на сонячне літо.

12 травня – Дев’яти мучеників Кизиць-
ких. У давнину називали Мемнон. Цей день 
вважається цілющим, бо лікували молит-
вами, травами і замовляннями. Існує ле-
генда про те, як Бог хотів створити людину 
і намалював на піску її фігуру. Та з’явився 
диявол і зробив у ній 77 дірочок-ранок. Бог 
відповів нечистому, що створить для цих 
ран 11 цілющих трав. Тому кожен христия-
нин вірив, що можна захворіти 77 недуга-
ми, але від кожного знайдуться ліки. Люди 
говорили: «Якщо дуб розкине листя рані-
ше ясена – до сухого літа».

У 996 році була освячена перша у Ки-
ївській Русі церква – Десятинна.

13 травня – Якова (святого апостола 
Іакова). До Якова пасли худобу на полях, 
тому й казали: «На Якова трава ніякова». 
Якщо у цей день теплим буде вечір, а ніч 

– тиха й зоряна, то буде гарне сухе, тепле 
й сонячне літо, а ще й врожай хороший. 
На Якова припинялося сватання, бо вва-
жали місяць травень нещасливим для 
молодих. У народі казали: «Зорі ховають-
ся – до дощу», «Теплий тихий вечір – на 
плідний урожай влітку», «Як схід сонця 
ясний сьогодні, то літо буде сонячним, а 
як зранку хмарно – на дощі».

14 травня – Веремія-запрягальника. 
Походить від імені пророка Ієремії. Йому 
належать Книга пророцтв, яка містить 
передрікання щодо вторгнення вави-
лонян, і Книга плачу – зворушливі вірші 
про місто Єрусалим. За переказами, свя-
того забили камінням, могила його зна-
ходиться поблизу Каїра. У нашому на-
родному побуті цього святого називають 
Запрягальником (на відміну від Веремія-
розпрягальника, який святкується 13 
червня), оскільки раніше цієї пори по-
чинали важливі сільськогосподарські 
роботи з використанням волів та інших 
під’яремних тварин. За повір’ями, цього 
дня Веремій запрягає на небі свою коліс-
ницю і засіває хліб. Також із 14 травня по-
чиналися всенародні гуляння. «Схід був 
ясним і літо буде ясним», «Якщо сьогодні 
погана погода – до суворої зими», «Пше-
ницю сіють в повний місяць, а овес після 
або раніше на два дні».

15 травня – Бориса і Гліба. «На Бори-
са і Гліба берися до хліба» Відзначають 
це свято ще й у серпні. У народі цей день 
називають солов’їним, бо соловей у цей 
час – головний співець природи. Із ним 
ми прокидаємося вранці, з ним і засинає-
мо. Є така прикмета: якщо соловей співає 
всю ніч, то день буде сонячним. «Соловей 
мала пташка, а май знає». Говорять, як 
ця співуча пташка довго співає, то весна 
вже до кінця підходить, треба чекати літа. 
Вважається, що на Бориса і Гліба найпіз-
ніша сівба, тому до цього часу кожен се-
лянин повинен засіяти свої городи. А ще 
цього дня є така прикмета: якщо багато 
хрущів – гарний на просо врожай буде.

Бануш (або банош) – традиційна гу-
цульська страва. Споконвіку цю кашу 
готували чоловіки на вогні, щоб «про-
пах димом і вогню набрався». Для смач-
ного бануша необхідно знати один се-
крет – помішувати треба в одну сторону 
і дерев’яною ложкою. Чоловіки, хочете 
здивувати своїх жінок смачною вече-
рею? Вперед!

Інгредієнти: кукурудзяна крупа 300 г 
(або 2 склянки), сир бринза 200 г, смета-
на 20 % 400 г, вода 900 мл, сало або бе-
кон 100–200 г (для шкварок).

Приготування: закип’ятити воду, по-
тім зменшити вогонь. При постійному 
помішуванні всипати крупу. Будьте обе-
режні, закипівши, каша буде «булькати» 
і «стріляти». Помішуючи, долити смета-
ну і мішати ще 20–30 хв. Готова каша по-
винна бути не надто густою (схожа на 

манну). Далі вогонь вимкнути, каструлю 
накрити кришкою і залишити «упрівати» 
ще на 5 хв. У цей час посмажити сало чи 
бекон до золотистої скоринки.

Викласти бануш на тарілку, посипа-
ти бринзою і покласти зверху шкварки. 

До цієї смачної гуцульської страви 
можна приготувати традиційну гриб-
ну підливу. 

Інгредієнти: білі сушені гриби 50 г 
(або будь-яких на ваш смак), цибуля 
200 г (або 2 шт.), борошно пшеничне 
30 г (1 ст. л.), олія для смаження 30 мл 
(2 ст. л.), сіль за смаком.

Для приготування підливи гриби по-
класти в каструлю, влити 500 мл холод-
ної води і залишити на 4 год. Потім туди 
ж покласти цибулину і варити до готов-
ності (близько 1 год.). Гриби вийняти 
з вивару, дрібно посікти. Щоб підлива 
була густа і смачна, цибулю перетерти 
через сито або перетворити на пюре за 
допомогою блендера. Борошно легко 
підсмажити на олії. Щоб підлива не «зба-
гатилася» піском, вивар з грибів проці-
дити через шматок чистої цупкої тка-
нини. З’єднати посічені гриби, пюре з 
цибулі, грибний вивар і підготоване бо-
рошно. Підлива майже готова, потрібно 
лише гарно перемішати, посолити, по-
ставити на вогонь, довести до кипіння 
і варити, помішуючи, 2 хв. Готово! Вона 
чудово смакує і гарячою, і холодною.

Смачного!

СМАЧНОГО!


